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HIGH SCHOOLS TEACH GERMAN TOO 
Grace BucHWALTER 


present status our subject much better than dared hope 
few years ago. Our classes are growing and our students are in- 
terested and enthusiastic. are justified viewing the future 
with optimism. There is, however, danger that may fail take 
full advantage our opportunities and that our gains may lost. 
This danger arises from the lack efficient co-operation between 
the high school and university teachers German. Our mutual 
understanding was never too good best, and now these critical 
years seem growing farther apart. 

Articles appearing our language journals and papers read 
before language conferences are professors and deal exclusively 
with procedures and methods university and college classes. 
For all the mention that made high schools, one might think 
that such institutions did not exist, that, any event, they 
offered courses foreign language. Thus the Symposium num- 
ber the was most interesting, but was significant 
note that high school teachers had been asked whether they 
had perhaps something contribute. was taken for granted that 
could have little part the experiment. Yet might surprise 
instructors learn, that for years, high school teachers 
have been using some the intensive methods, which were high 
lights the new program. 

Also German departments universities seem leaving 
the high school too much out consideration planning their 
programs study. Some institutions have established programs, 
into which students, who have begun German high school, cannot 
fitted all, and the professors have even gone far 
advise such students elect another language! Now this policy 


145 


146 THE GERMAN QUARTERLY 


disregard for, not hostility toward, high school instruction, 
not corrected, will lead exceedingly unpleasant results for all 
becomes evident that professors consider high school 
preparation unsatisfactory and students encounter difficulties when 
they try continue the language their choice, this evidence 
“disunity” will pounced upon certain our opponents 
good reason for dropping languages, especially German, entirely 
from the high school curriculum. With the high schools out the 
picture, the universities would find their classes reduced those 
students who were fulfilling reading requirements, together with 
few who might taking for personal reasons. There would 
little demand for “advanced” classes, which are often made 
largely present and future teachers, for one would prepar- 
ing for nonexistent positions secondary schools. What, then, would 
happen the market for elementary text-books? Surely the ex- 
perience two wars has shown that can happen here. 
not high time, therefore, that all make earnest effort 
understand our mutual problems and work together solve them? 

Much misunderstanding and irritation must eliminated before 
effective co-operation possible. the high schools often feel 
that our university colleagues have very poor opinion our 
scholarship and teaching ability, since our opinions are never sought 
and the results our work are often severely critized. believe 
this due the fact that universities are too much out touch 
with the high schools today. Some professors have never even 
visited American high school, let alone studied one. Even 
those who attended such institutions their youth would find them 
very different nowadays with new problems and different procedures. 
The professors, for their part, say that efforts they have made 
reach understanding have been resented interference high 
school teachers; that suggestions, they have made, have been 
bluntly rejected visionary and impracticable. Thus they have 
been led feel, that far they are concerned, the high schools 
have put the sign: “Keep Out! This Means You!” 

One means clearing misunderstandings and securing effec- 
tive co-operation might generally accepted elementary course 
study. This would certainly make for greater uniformity 
secondary language instruction, for the teachers would know what 
kind preparation the higher institutions wanted. Also the latter 
would know what expect from high school graduates. sure, 
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some teachers might raise the objection here that too few their 
pupils college justify course planned with view 
entrance requirements. But should elementary course es- 
sentially different less thorough because pupil does not intend 
continue formal study? anything, his training should more 
efficient, since all that will get. Moreover increasing 
number young persons are seeking higher education the 
crowded classrooms today show. 

Undoubtedly the universities would find that they would have 
make certain concessions adapting their courses meet the 
needs high school graduates. This does not necessarily mean 
lowering standards, but recognition that the conditions, under 
which high school teachers work, impose definite limitations 
the amount instruction they can give. would better 
sacrifice few requirements than lose many promising students. 
our high school classes often manage arouse considerable 
degree enthusiasm, real love for German and eager desire 
know more about it. This more easily accomplished with 

secondary school pupils than with older students, whose tastes 
and inclinations are rather well determined the time they reach 
college. would pity neither students nor universities 
profited the guidance and inspiration the high schools. 

elementary language study could left chiefly the second- 
ary schools, where properly belongs, many the problems, which 
professors say are annoying them now, would solved. They 
would then have more time devote the advanced work, which 
their prerogative and their joy. Also they might develop some 
good practical courses for teachers, which there has long been 
urgent need. Although the universities may disclaim any desire 
function institutions for the training teachers, many 
their graduates seek the profession, that they are training them, 
whether they mean not. the past many conscientious 
young pedagogue has been forced approach his first job with 
uneasy feeling incompetence, because his university had given 
him little practical training for his task. Help given such 
young persons would bring returns the universities gratitude 
and better prepared students, who would come them later. 

means promoting better feeling, the university personnel 
might perhaps give high school teachers little more recognition 
workers the same field, who may contributing more 
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the common cause than they are aware. During the war years, 
was far from easy keep German alive the high schools. That 
have done without sacrificing too many standards, should 
something our credit. When German Departments colleges 
and universities are considering their problems and planning their 
courses, might our mutual advantage, they would re- 
member that high schools teach German too. 


Taft High School, 
Chicago 
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RE-EDITING THE GERMAN CLASSICS 


Now THAT the war over and the Nazi spectre has been laid low, 
time for the teachers German make serious effort 
regain the ground lost the twelve years Hitler’s rule. Some 
the reasons, rather, emotional reactions, which caused American 
students eschew the study German are longer valid. the 
contrary, there are present number very good reasons for 
the assumption that there will increasing interest the study 
German.* 

The need for German speaking personnel government agencies 
dealing with Germany and private, both business and social, 
agencies working and with Germany, and the desire many 
our boys who have been Germany during and the war, 
perfect whatever smattering the language they may have picked 
up, should promote and has already promoted increase the 
registration 

There fresh awareness all over the country the value 
genuinely liberal education. Such education includes, course, 
the study literature. This revival interest the humanities, 
with its stress the reading great books, recently promulgated 
the leading universities this country, particularly Harvard and 
Yale, another factor which should lead the serious study 
German means reading her great literature the original. 

act constructively, may see the study German 
regain the place held before 1933 and even become the leading 
contender for first place. This means that must make our in- 
struction effective not only using the best methods, but also 
making the best possible text books available the student. 


*This article was submitted for publication late 1945. 

*In the past few years have been receiving numerous letters from 
former students now the armed forces, who found their knowledge 
German, however limited, great help them. Some them have re- 
quested grammars that they may continue their studies. Others report that 
they were assigned various tasks, such working interpreters, translators, 
collectors important data, work with civilians, etc. because they knew 
some German. Most these boys were just average students the language 
that. sure that letters such have cited have been received 
good many teachers German. 
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Much being written about the methods used the Army its 
A.S.T.P. language courses and the lessons drawn from this 
work for use the instruction civilian students. Very little far 
has been said about the text books While there are 
the market present many elementary grammars and readers 
varying degrees excellence, the situation the more advanced 
level instruction less satisfactory. This affects particularly the 
teaching German the college level. Many the school editions 
the German classics are very much out date, some having 
been edited over thirty years ago. Since much the reading col- 
lege German classes above the elementary level the this 
situation calls for remedial action the very immediate future. 

The need very real one. Too many departments are using 
books simply because they have them stock, others because 
there nothing better available. Too many these editions 
use the country’s colleges and universities were edited 
scholars for scholars, i.e. for students who should have been in- 
terested all the learned philological and, more often than not, 
superfluous and pedantic notes the text. That our present day 
students are not, all know. The majority the students simply 
ignores the long introduction and the many, many notes the back. 
Where the teacher demands more careful study the material, 
rather frequently finds himself position having 
point out that some these notes are meaningless and, what 
worse, very often incorrect. 

The academic tradition has unfortunately led the assumption 
some quarters that the use the scholarly apparatus obviates 
the need for good judgment, for common sense! The removal 
some the trivia that clutter these editions would make for 
more effective teaching and study. Atkins points out: “How 
many misunderstood passages all grades difficulty might have 
been rightly interpreted had they been approached without false 
preconceptions! How much greater the prestige language 
teaching exhibit that mark 


*In “Many Misunderstood Passages,” Stuart Atkins has made very ef- 
fective plea for more carefully edited texts and better prepared grammars. 
The German Quarterly, May, 1942, pp. 134-146. shall not over the ground 
that has covered well, but rather limit myself the classics editions. 
sense this article really extended footnote the Atkins article. 

cit., pp. 145 
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should like illustrate this point citing the edition 
Grillparzer’s Des Meeres und der Liebe Wellen which have been 
using for many years simply because was available, and which 
perfect example over-edited text replete with incorrect 
This edition has English introduction 
128 pp., giving detailed biography Grillparzer and analysis 
his works. This followed English questions based the 
German the plot, act act, with German questions based the 
text, This followed group review Themen for written 
oral work, and pp. notes, The only portion this book that 
the students use with alacrity consists the summaries German. 
They feel that this far better than reading the text! takes astute 
questioning, indeed, discover this short cut preparation. The 
misinterpretation the text seen from the notes based not 
much misinterpretation individual passages, although that 
too occurs, will seen, but rather failure see the charac- 
ters Grillparzer created them. Thus, right the beginning the 
action, when Hero and Janthe quarrel and the priest asks Hero who 
had been the culprit, Hero replies: 

(nach einer Pause) 

Genau besehn, will ich sie dir nicht nennen, 
ihr die Rüge gleich gar wohl verdient. 


Schilt sie nur alle, Herr, und heiss sie gehn: 
Die Schuldige nimmt sich selbst wohl ihren Teil. ll. 103-106. 


and then turning the temple guard, Hero tells him watch the 
gate lest strangers—and the priest interrupts her with: 


Hätte denn——? 109. 
which her reply is: 

Ich bitte. 110. 
The note lines 103-106 is: 


“She lacking firmness; she ruled impulses. This will more evident 


Franz, Des Meeres und der Liebe Wellen, edited John 
Kind, with Notes and Study Grillparzer’s Life and Works, Oxford 
University Press, New York, 1916 (the Fragen, Rückblicke 
und Themen, Purin and John Kind.) less pretentious and much 
better school edition this drama was edited Martin Schiitze, with notes 
and Study the Art Grillparzer. (Henry Holt and Compaay, New York, 
1912), now out print. 
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still the love-conflict. her solemn, ecstatic mood, furthermore, Hero does 
not wish have unpleasantness mar the sacred day.” (p. 150 f.) 


Actually Janthe had been teasing her about the two youths who 
were the temple gate, saying that Hero must have stolen peek 
them herself. was this point that the priest appeared and 
wanted know what the quarrel was about. Had Hero mentioned 
Janthe’s name, she might have called the presence the two youths 
his attention. That this was her mind, gather from her 
words the temple guard (11. 107-108) and that she did not want 
the priest know about them, can see from her “Ich bitte.” 
110) These two words keep her from telling the priest the truth 
and also from lying him. Her trait avoiding issue gets more 
pronounced the action develops and introduced here Grill- 
parzer show her innate ability dissemble. The note this line 
110) is: 

“Striving hide her error, she does not wish have the occurrence in- 
vestigated. Thus the fatal meeting with Leander, which might prevented 
here, prepared for.” (p. 151) 


The “error” presumably her lack “firmness.” 

During the ceremony Hero becomes confused when Leander 
looks suddenly, She then forgets her carefully rehearsed per- 
formance and after pouring too much incense into the flame, goes 
off with the priest. The stage direction here is: 

“Sie entfernen sich. die Mitte der Biihne gekommen, sieht Hero, als 
nach etwas Fehlendem ihrem Schuh, über die rechte Schulter zurück. 
Ihr Blick trifft dabei auf die beiden Jünglinge. 36. 


The note this is: 

“Hero allows her eyes linger with interest and fondness upon Leander. Thus 
the poet shows clearly that Leander has made deep impression upon her.” 
(p. 155) 

That much the student could have gathered from the German lines. 
The clever and surreptitious manner which she looks upon the 
kneeling youths not commented upon. This obviously another 
instance her ability dissemble and further preparation for her 
tragic 

discussing the characters Leander and Naukleros, the editor 
fails point out the dramatic necessity which impelled Grillparzer 
make the former melancholy and the latter bold. The notes merely 
say that Naukleros bold throughout the scene the temple. (p. 
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154) does not say that, were not bold Leander would never 
have been near the priestess during the ceremony, nor would 
the later scene between Hero and Leander the grove have been 
possible. His boldness not only brings the two lovers together, but 
serves make the melancholy Leander even more attractive 
Hero. She would never have spoken him, had not elicited her 
sympathy first. She was thus able assuage her conscience about 
speaking strangers and yet yield her desire so, The 
note about Leander’s behavior the temple is: 

“Leander depressed. Cf. 465 and 470. Note that does not utter word 
throughout the scene. The reason for his unhappiness not given until the 
opening Act IT, 516.” (p. 154) 


perfect example stating the obvious. 

When Naukleros chides his friend for his melancholia and gives 
picture young man attached his mother that her 
death deprives him all interest life, Grillparzer wants show 
that Leander, too, just like Hero victim wrong condition- 
ing. Whereas Hero from her home because she hates her father 
and her brother, Leander loves his mother excess, Both are emo- 
tionally warped and repressed, Leander embarrassed when girls 
look him; Hero despises all men, because she feels that they are 
all like her father and brother. Neither has normal, wholesome 
interest members the opposite sex. The note Naukleros’s 
complaint about Leander’s behavior since his mother’s death, is: 


“These lines emphasize the depth Leander’s affection and love.” (p. 156) 


True enough. But what the dramatic reason for this depth? 

Upon seeing that Leander has fallen love with Hero, Naukleros 
happy. When described her physical beauty and maturity 
only connoisseur women would, did not dream that Leander 
would resent his speaking thus Hero. Yet, dramatically neces- 
sary that know that Hero voluptuous and physically preco- 
cious. would not for Leander see her thus, but necessary 
that know what appeal she has. These lines spoken Naukleros 
are completely consistent with his character, but would cause offense, 
spoken the quiet Leander. Taking love more lightly, sees 
Leander’s love merely cure for his aloofness from life. Since this 
girl priestess who may not love, Leander should have difficulty 
finding another girl whom could love. The important thing 
Naukleros that Leander has come out his lethargy. When 
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points out him that the priestess consecrated chastity and 
Leander replies: 


Ich wußt’s ja. Komm, Nacht! Und ist’s aus. 679 


Naukleros fears that his friend will again lapse into his former 
melancholia. He, therefore, tries spur Leander into action, however 
reckless, pointing out him that should speak her. 

Wer weiß, ist ihr Gelübd’ eng und fest 

Und läßt sich lösen, folgt alsbald die Reue. 

Wer weiß, ist deine Liebe selbst heiss, 

Als jetzt sie schient? Doch was immer sei: 

sollst nicht zagen, handeln ll. 685 ff. 


adds, According the notes, which correctly state that 


“Naukleros pleased with Leander’s love, for has not been endeavoring 
interest his melancholy friend life?” 


Naukleros encourages Leander, 


“for Hero may possibly released from her vows (ll. 685-6) and besides, 
Leander’s love may prove only passing fancy. (ll. 687-8) (p. 157) 


Actually, Naukleros less interested whether Leander wins Hero 
not, but rather the fact that last his friend shows signs 
interest life and willingness share the joys well the sor- 
rows life. (Cf. 661-667, also 716-25) 

When Hero suddenly comes upon the two youths the grove, 
she tells them, that she were raise her voice, guards would 
come. The notes explain her failure “lift her voice” being 
due the same fatal indecision which she displayed the scene 
with Janthe the beginning. (ll. 107-8) (p. 158) hardly indeci- 
sion, but rather the same instinctive trait saying what she thinks 
she ought say, but doing what she wants to. Thus, having told 
them that they must leave, she lingers talk them. here 
that see the reason for making Leander quiet the 
beginning. Hero would never have stayed, had spoken boldly 
her. This röle left for Naukleros, who makes his friend appear 
pathetic that Hero can, consciously otherwise, regard her interest 
Leander due only sympathy for his plight. she gets more 
and more involved and practically admits that the only thing that 
holding her back from returning his love her vow, she says: 


Noch gestern, wenn ihr kamt, war ich frei; 
Doch heut versprach ich’s und ich halt’ auch. 789-90) 
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According the note Hero “will her duty even against her 
inclinations.” (p. 159) not rather that she here conscious 
the possibility not keeping her pledge, but not yet sufficiently 
aroused emotionally feel that she would ever break and thus 
reassures herself much them? Because she not honest with 
herself, she continues cloak her real feelings not only from 
Leander but from herself. Thus, wanting see him again and 
knowing that she should not, she tells him come back year 
that she can see that calm, (ll. 810-14) she who sug- 
gests the possibility their seeing each other again. making the 
interval one year and telling him stand where she can see him, 
she removes the onus from her conscience having begun break 
her vow. the same psychological ruses she continues give 
arm and take back finger until too late and her own passion 
avenges itself her. According the notes, her self-possession 
shown these lines (805-13) admirable, (p. 159) Hardly that. 
characteristic Hero say “Es ziemt sich nicht” but then 
proceed it. (Cf. ll. 784, 814 and passim) even see that 
the matter her singing the love song about Leda. She knows that 
her uncle does not want her sing it, but she does, because she sees 
harm it. 731) Later she reaches the point where she sees 
harm loving Leander wholly and completely. The scene the 
tower after Leander appears replete with these instances Hero’s 
dishonesty with herself. she who cuts the time shorter before his 
next visit. she who tells him must leave and then offers 
lead him safe path (another ruse for staying with him longer 
and yet doing the right thing). she who, yielding his plea 
for kiss, says: 


nimm und gib! 1158) 


And finally she who tells him must leave and when 
about go, yields more than Leander dared dream. There are quite 
few notes this scene which seen rapid fluctuation her 
mood. The basic psychology, however, Hero not caught, When 
she tells Leander that may her chamber, the guard’s 
footsteps approach, adding that must stay the door, the note 
calls this delicate touch.” (p. 165) Although she has allowed him 
enter her chamber, she forbids him farther than the door. 
This very typical Hero. qualifying her consent, she feels that 
she has done nothing wrong. 
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The character the priest and his röle the drama are inter- 
preted way which seems variance with the text its en- 
tirety. When the temple guard tells him the incident the pre- 
ceding night and implies that Hero was involved, the priest protects 
her. The more the guard brings Hero’s name into the story, the 
more the priest tries shield her. protects Hero, not the 
notes say because “the guard has given such fervid account the 
mystery, that the priest sees all only figment the guard’s 
over-excited brain.” (p. 167) That what the priest tells the guard, 
because he, the priest, has too much regard for the office the 
priestess permit lowly guard cast any suspicion upon Hero. 
When the guard persists, the priest calls for Janthe and uses her 
scapegoat. does not, the notes say, insist upon connecting 
the matter with Janthe, but using Janthe direct attention away 
from Hero. (p. 167) plans deal with Hero his own way, 
because, calls for Janthe, puts the letter from Hero’s parents 
back his pocket, thus formulating the plan send Hero the 
wild goose chase for the messenger. also tells the guard tell 
Hero that has sent for (ll. 1352-5) obvious that 
wants Hero know that Janthe involved and that hopes 
Hero will come him with explanation her part the inci- 
dent the previous night, only prevent injustice being 
done Janthe. The notes explaining the words the priest are 
this point very confusing. When the priest says Janthe guilty 
(ll. 1333-5) the note says: “The priest gladly throws suspicion 
Janthe, order protect Hero.” (p. 167) When the guard men- 
tions Abydos and the priest calls for Janthe, the note says that “the 
priest feels certain that something wrong; but insists upon 
connecting the matter with Janthe.” (p. 167) explanation these 
lines the priest: 

War aus Abydos nicht das Fremdenpaar, 

Das jiingst Hain—? Wahnsinn, nur denken! 
Und doch! Ist nicht das Jiinglingsalter kiihn 

Und bleibt nicht gern auf halbem Wege stehn, 

Vor allem, Verbotnes lockt? Wenn sie 

Versucht, das Abenteuer bestehn 

Das mein Dazwischentritt gestért?—und Hero, 
Unwissend triige sie des Wissens Schuld. 

Nebstdem, daB sie noch jung und neu Leben, 


Noch unbelehrt, meiden die Gefahr, 
Ja, erkennen (ll. 1355-67) 
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read follows: 1359. sie: Naukleros and Leander. 1362-5. 
This means: Hero knows Janthe’s guilt and, her own in- 
experience, conceals she innocently party the wrong, with- 
out realizing (unwissend) the grave danger involved.” sic! (p. 167) 
When Janthe appears and the priest sternly asks her tell him 

what she knows, Janthe tries explain her presence near Hero’s 
door saying: 

Ich war bang, allein; wollt’ ich Hero fragen, 

sie gehört, und ihr bang wie mir. ll. 1393-4 


but the priest approaches her and demands: 


Ich aber sage dir: sollst gestehn; 
Den daß weißt, zeigt mir dein ängstlich Zagen. ll. 1395-7 


this point Hero enters. When the priest tells her: 


Hier ist Janthe, die kennst gleich mir. 
Sie wird beschuldigt, daß bei nächt’gem Dunkel— ll. 1398-9 


Hero cuts him short with: 
Man tut ihr wohl viel. 1400 


The explanation these lines the notes is: “Hero’s overzealous 
anticipation the accusation against Janthe, together with the lat- 
ter’s hesitancy answering the priest’s summons (cf. 1396), 
proof the priest that Janthe guilty and that Hero knows her 
guilt.” sic! (p. 167) 

his efforts force the situation the priest asks Hero she 
knows what Janthe accused and Hero calmly remarks that 
some people like make accusations and besides, she adds, the guard 
not his right mind. And when tells her that stranger was 
the tower, she flippantly remarks that may have been one 
the gods. Exasperated, the priest asks: 

Sprach das der Spott? und diinkt das Heilige dir—? 


(Zu Janthen) 
Nun, Törin oder Schuldige, gesteh! 


This explained thus: she the victim mere folly: 
Schuldige, she conscious the seriousness her fault.” 168) 
Actually, what means that Janthe fool shield the guilty 
one, that she guilty herself (which can hardly believe this 
point). only when the priest directly asks Hero for whom the 
visit was meant that the notes say: “Hero’s bold indifference from 
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now makes the priest suspicious her.” (p. 168) That has 
been suspicious Hero from the start, obvious from the most 
casual reading the text. fact, later when Hero returns with 
Janthe after looking vainly for the messenger and the priest tells 
her that Janthe must leave, the notes say that “the priest hopes 
wrest confession from her threatening Janthe.” (p. 174) This 
perfectly correct, but had that mind right along. 

the fifth act, when Hero broods the storm swept beach 
about the light and convinces herself means wishful thnking 
that Leander safe, Janthe remarks: 


scheinst sicher. 1863 
and Hero says: 
Ich bin es, denn ich bin. 1864 


She means that she knows lives, because she alive, simple 
case dramatic foreshadowing her death, when she sees the dead 
Leander. According the notes, however, this line con- 
strued: “Ich bin sicher (ruhig), denn ich bin sicher (gewiss, dass 
lebt.) (p. 177) 

The temple guard another character whose motives are in- 
correctly interpreted. class-conscious, officious servant who 
does not like wrong. Because Hero’s sarcastic and con- 
descending words him, most anxious prove that had 
been right all the time. When the end Leander’s corpse brought 
the stage, feels himself fellow conspirator with the priest 
bringing about Leander’s death and whispers the priest: 


ist’s denn—? 1917 


only have the priest snap: 
1918 


Schweig! 
not all improbable, that seeing the priest’s desperate attempt 
protect the temple and Hero all costs having the corpse 
Leander removed quickly Naukleros, and resenting the earlier 
attempt put the blame Janthe, servant like himself, the 
vengeful guard has the body brought instead the temple. When 
the annoyed priest asks him why, says: 

will’s der Brauch. 1998 


Thus, hoists the fanatical priest his own petard. The priest 
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must approve his action since the custom what the guard 
did, and yet there doubt, that custom no, this was the last 
thing the priest wanted done. According the notes: “It seems 
strange that the guard should better acquainted with the customs 
the temple than the priest himself.” sic! (p. 178) Aside from the 
fact that this completely ridiculous assumption make, not 
all incompatible with the character the priest toy with the 
truth, even though the notes make him appear noble and above 
trickery.* Thus, when cornered the guard, extricates 
himself best can saying that the customs must ob- 
served. certainly does not follow that did not know such 
common custom. 

The preceding illustrations not any means exhaust all the 
doubtful interpretations. have not touched upon the many notes 
which state the obvious. This one, however, might serve ex- 
ample. When Hero alone the tower and she speaks 
imaginary Leander, only have him answer, she takes his “Gut’ 
Nacht!” for echo. 


Sei mir gegriiBt, schöne Nymphe! 1064 
she exclaims and then hears: 
Nymphe, 
1065 


Sei mir gegrüßt! 


Lest the average student miss the point, the note says: “Leander’s 
words are not identical with Hero’s; thus she sees not echo 
that she has heard.” (p. 163) 

this Grillparzer edition makes the work more difficult for the 
teacher and the student because over-edited and badly edited, 
should now like refer edition that creates similar prob- 
lems because suffers from Thomas Mann’s Tonio 
Kröger one text that calls for many carefully prepared explanatory 


*Cf. 162 note 1000-3. Because the priest, warning Hero, says 
that would willingly cut his own veins his blood contained impure 
drop, the editor absolves him all trickery and villainy his act ex- 
tinguishing the lamp Act IV. But does lie and does use tricks which 
are unworthy priest and yet, after Leander dead, sees his death 
the work the gods and himself innocent complicity. (cf. 1830-4; 
also 1906-7) 

"Thomas Mann, Tonio Kröger, edited John Alexander Kelley, with 
Introduction, Notes and Vocabulary. (F. Crofts Co., New York, 1931.) 
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notes. Whereas the Grillparzer text 146 pp. verse has pp. 
notes, the eighty pages prose Tonio Kréger have only seven 
pages notes and fourteen page introduction. While the notes are 
the whole short, simple and have minimum philological 
comment, they are not given for the most difficult lines the text. 
The fourth chapter which Tonio and Lisaweta discuss life, art, 
and the artist, explained practically not all the notes. 
not very important for the student read the notes that the 
Schellingstraße Munich “leads into Ludwigstraße opposite the 
Ludwigskirche and near the University” (p. 83), but would help 
him and, often the teacher, find good explanation passages 
such this: 


Nun, auf die ‘Erkenntnis’ zurückzukommen, ließe sich ein Mensch 
denken, der, von Hause aus gutgläubig, sanftmütig, wohlmeinend und ein 
wenig sentimental, durch die psychologische Hellsicht ganz einfach aufgerieben 
und zugrunde gerichtet würde. Sich von der Traurigkeit der Welt nicht 
übermannen lassen; beobachten, merken, einfügen, auch das Quälendste, und 
übrigens guter Dinge sein, schon Vollgefühl der sittlichen Überlengenheit 
über die abscheuliche Erfinding des freilich! 34, ff.) 


this one: 


ist widersinnig, das Leben lieben und dennoch mit allen Künsten 
bestrebt sein, auf seine Seite ziehen, für die Finessen und 
Melancholien, den ganzen kranken Adel der Literatur gewinnen. (p. 38, 


ff.) 


Many the discussions about the artist’s relation life would 
made much more meaningful, the notes were refer to, compare, 
and quote more fully from other works Mann, attempt 
were made show what extent these ideas still represent Mann’s 
views. Certainly the last decade so, Mann’s conception the 
artist’s röle society has undergone radical changes. discussion 
the reasons for these changes would make the reading beauti- 
ful, but difficult work like Tonio Kréger more vital students, the 
major part whose lives has been lived world fascism and 
Nazism which for while threatened engulf the entire free world. 

Aside from the paucity notes, come across misleading 
translations. Thus, when Tonio arrives Lisaweta’s studio, says 
among other things: “Nein, geladen bin ich nicht,” (p. 28, 13) 
There comment the notes that, but the vocabulary gives 
the meaning laden brimful. (p. 108) And the student under- 
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stands Tonio say, “No, not brimful.” Nor does this note 
the policeman’s mispronunciation the word Individuum help the 
conscientious student: 

“Individium, for Such peculiarities the form and pro- 
nunciation words come frequently from the lips Thomas Mann’s char- 
acters. Furthermore single word often becomes significant single 
chord Grillparzer’s Poor Musician; for instance, Tonio’s calling the name 
Ingeborg “Harfenschlag makellosester Poesie,” the effect the sound 
Tadzio upon Aschenbach Tod Venedig.” (p. 85) 


The student might well exclaim this point: “So what!” almost 
seems though the editor took pains explain only those passages 
which could have been left alone, and conversely, avoided shedding 
any light the very many different ones, where the linguistic diffi- 
culty was frequently the least troublesome, but where the meaning 
and implications the total passage had made clear, 

the whole, the shortcomings the school editions the 
great works have not been due under-editing. The Tonio Kröger 
edition almost unique that respect. turn editions 
Lessing, Schiller and Goethe discover that too many them are 
replete with the usual misunderstood passages, pedantic, verbose 
and unnecessary notes, and numerous, rather pointless literary allu- 
sions. Space limitations make impossible into great detail 
about this. Possibly few instances from one two these edi- 
tions will suffice for most teachers who have worked with these books 
and know only too well what time wasted the process prepa- 
ration, the student has not long ago given discouragement 
and the teacher takes time out correct these misinterpretations. 
Minna von Barnhelm® after Tellheim tells the widow Marloff 
that her husband had paid his debt him and she leaves, Tellheim 
speaks the following lines: “Armes, braves Weib! Ich muss nicht 
vergessen, den Bettel vernichten. (Er nimmt aus seinem Taschen- 
buche Briefschaften, die zerreißt.) Wer steht mir dafü, daß 
eigner Mangel mich nicht einmal verleiten könnte, Gebrauch davon 
machen?” (p. 15) The note this is: “Bettel, ‘trash’. The expres- 
sion indicates Lessing’s known contempt for money, Tellheim destroys 
the note prevent its falling into another’s hands, not pessimis- 
tic mood, nor for fear might possibly make use some later 


Lessing, Minna von Barnhelm, edited Sylvester Primer with 
Introduction and Notes. (D. Heath and Co., Boston, New York, Chicago, 
1895.) Revised edition. 
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time. Otherwise the tearing would come after lines and 6.” (p. 132) 
This indeed specious logic. Why can not tearing the paper 
speaks? the note correct, why does Tellheim say that 
does not want have the note his possession, lest financial 
culties his own force him make use it? not rather that 
knows his own need for money and afraid that his generous 
mood which prompted him tell the poor widow his white lie, might 
not strong his future personal needs? Only the destruction 
this time the evidence that the debt still unpaid can prevent his 
yielding any future temptation, Any other interpretation changes 
the character Tellheim Lessing depicted him and involves 
contradiction the very words spoken him, simply because the 
stage directions precede the act tearing the paper instead com- 
ing after lines and 

Schiller’s Kabale und Liebe another text that needs 
The edition use now has introduction 107 pp. addition 
115 pp. notes for text 137 pp. The notes abound cross refer- 
ences the introduction and the text, involving the poor student 
constant thumbing back and forth. For example, the paragraph 
the notes Präsident von Walter contains five such cross references. 
(p. 141) any wonder that the average student gives dis- 
couragement? shall not into any detail about most the notes 
which could well have been omitted, such this one. When von 
Walter tells von Kalb that will Bonmot the day before 
yesterday, does not co-operate with him, the note tells the stu- 
dent that the ‘t’ silent French, but does not indicate what 
this threat means von Kalb who desperately exclaims: 


Ich beschwöre Sie, Teurer, Goldner!—Ersticken Sie diesen Gedanken! Ich 
will mir alles gefallen lassen. (p. 69) 


The reductio absurdum all the notes this edition the 
one that follows this episode the scene between Milford and the 
Kammerdiener, after brings her the latest gift from the duke 
and tells her that these rare jewels cost the duke nothing. 


Lady. Was? Bist rasend? Nichts?—und (indem sie einen Schritt von ihm 
wegtritt) wirfst mir einen Blick zu, als wenn mich durchbohren 
wolltest—Nichts kosten ihn diese unermeßlich kostbaren Steine? 


Schiller, Kabale und Liebe, edited Wm. Addison Hervey, 
with Introduction, Notes and Appendix. (Henry Holt and Co., New York, 
1912.) 
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Kammerdiener. Gestern sind siebentausend Landskinder nach Amerika fort— 
die zahlen alles. 

Lady. (setzt den Schmuck plötzlich nieder und geht rasch durch den Saal, 
nach einer Pause zum Kammerdiener) 
Mann, was ist dir? Ich glaube, weinst? 

Kammerdiener. (wischt sich die Augen, mit schrecklicher Stimme, alle Glieder 
zitternd). Edelsteine, wie diese da—Ich habe auch ein paar Söhne 
drunter. 


The note is: 

“Edelsteine, wie diese, best taken apposition with alles (line 18), ie. 
the soldiers pay for everything—for (priceless) jewels such these. The old 
man’s emotion overcomes him and pauses (l. 18). The lady’s attention 
attracted and she comes toward him (She had stepped away, ll. 14, 19), saying, 
Mann, was ist dir? Ich glaube, weinst? The thought, die zahlen alles, 
still uppermost and adds broken voice, Edelsteine, wie diese 
(zahlen sie), interrupting himself answer the Lady’s question why weeps, 
Ich hab’ auch ein paar Söhne drunter. Zahlen sometimes used, here, 
with the thing paid for direct object. Bellermann thinks there ellipsis 
and understands the meaning be, Edelsteine, wie diese kauft 
für solchen Preis (cf. Schillers Dramen, 213 f.) Another interpretation would 
make Edelsteine refer Landskinder, but Bellermann remarks, would 
highly unnatural for the simple old Kammerdiener use such figure. 
Diintzer’s interpretation (Erläuterungen, 185) Edelsteine referring 
the old man’s tears, which likens diamonds (Lady, Ich glaube, weinst? 
Kammerd. (Ja, ich weine) Edelsteine, wie diese da—) ridiculous.” (p. 176) 


agree heartily with the editor this last point, but would like 
extend the word ridiculous include his version well. Why cannot 
the Kammerdiener simply mean that does not see the jewels 
stones, but the human victims who paid with their lives for them? 
When says: Edelsteine, wie diese da—he means just what 
says, that these are not ordinary jewels, that has few sons 
among them. more unnatural for the youthful Schiller 
have put this figure speech into the mouth the Kammerdiener, 
the symbol social injustice here, than let Luise speak some 
her lines, particularly the scene with Milford. work replete 
with weaknesses and inconsistent character portrayals, seems 
ludierous regard the use figure speech uneducated 
man “unnatural.” 

There attempt the notes point out the irony Miller’s 
reaction the gold that Ferdinand gives him, nor his plans for 
Luise’s future his gullibility and stupidity failing suspect 
Ferdinand’s intention harm Luise. The edition does supply the 
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serious student with bibliography and numerous other helpful 
lists editions, translations, etc. This very desirable and useful. 
assume, however, that every student reading this drama class 
specialist who cares what Bellermann Diintzer say (particu- 
larly when they are wrong) false, say the least. 

have far dwelt flaws the various editions cited. should 
now like dwell for moment the many possibilities making 
the classics more meaningful and real our students bringing 
them date. How much more appreciation would student have 
for Goethe’s Egmont contemporary analogies were pointed out 
him. The scene which Vansen talks about the Schelmenfabrikant 
and his tricks lends itself beautifully comparison with Nazi 
methods, Alba, Egmont, Oranien, the people and their struggle for 
freedom all have their modern counterparts that would hold the 
students’ interest and broaden their understanding. new edition 
Schiller’s Wilhelm Tell Don Carlos Lessing’s Nathan der 
Weise might make the events the past years more meaningful 
our students and also help them see Germany better per- 
spective. point out, for example, that the audiences Nazi Ger- 
many applauded Posa’s plea for freedom thought, thus causing 
Goebbels remove Don Carlos from the repertory and interpret 
their applause being prompted the fine acting and not the 
meaning the lines, might much show the difficulties faced 
anti-Nazi Germans make their feelings known, 1937 the Nazi 
press had take cognizance the fact that the people’s reaction 
Schiller’s work was political demonstration against the intellec- 
tual and spiritual regimentation the Nazi regime and called the 
person who “in the darkness theatre gives vent his possible 
bitterness over the course events” That might much 
make our students think before believing the entire German 
people responsible for Hitlerism. 

Because the classics have Ewigkeitswert, because they are con- 
cerned with the complexities life and contain much wisdom, be- 
cause modern psychology has made great strides recent years and 
should used more interpreting literature (for example, Eg- 
mont’s dream the end beautiful example subconscious wish 
fulfillment, Hero example wrong conditioning and subse- 
quent repression, etc.) because Germany has played such large 


New York Times, April 1937. 
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röle, though regrettable one, the world events the last few 
decades, the student who interested German literature should 
not handicapped the kind editions that are available him 
today. 

The war years have not been conducive re-publication the 
great masterpieces German Aside from the fact that 
those teachers who were not the armed forces frequently had 
teach other subjects carry additional burdens, the teaching 
German was the decline. Those teachers who continued teach 
German found themselves the defensive and were position 
anything about the text book situation. Publishers were reluc- 
tant undertake printing school editions for constantly shrink- 
ing market. With changed conditions, with labor and material short- 
ages diminishing, concerted effort the teachers German, 
through organization like the A.A.T.G. should lead revival 
interest the study German with its resultant increase the 
number students choosing German instead another language. 
committee might well formed this time take inventory 
existing editions, ascertain those most frequently read, examine 
those the market the basis criteria for good, worthwhile 
school editions for our present students, just they are and not for 
potential candidates for the Ph.D. German, and then encourage 
the re-editing some these works into unpretentious, timely, 
inexpensive and readable texts. Such task deserves the support 
not only the teachers German, but all those interested 
helping prevent the antagonism toward things German which 
colors the attitude many people all over the world today, from 
denying the present the knowledge and appreciation Germany’s 


literary past. 


Brooklyn College 


GERMANY THROUGH FRENCH EYES AFTER 
THE LIBERATION 


STUART ATKINS 


difficult for Frenchman write about Germany today. How can 
forget his personal sufferings, his disgust, his revulsion? Yet the imminent 
defeat Germany threatens the final disaster culture and 
spiritual tradition. not well informed matters German culture. Few 
Frenchman—too few—are. But know that this culture has existed, has been 
beyond doubt rich and strong, and that its richness and strength have often 
produced noblest humanity and 


report based ephemeral sources, namely Paris news- 

papers, and covers period from October 1944 until the following 
autumn. Although only few papers furnish the bulk the material 
here presented, many others were regularly examined they came 

out each day.? Current French attitudes towards Germany and the 

Germans are discussed under few large topics, writers whose 

expressed opinions more less coincide being treated together. 
Whenever possible, comparison made between earlier and present 

reactions the authors treated this survey. 


The Eternal Germany 


Oblivious the relatively late appearance united political 
Germany modern European history, many critics German pol- 
icy have explained sort racial phenomenon, the manifesta- 
tion Germanic national character unchanged since the days 
Caesar and Tacitus when the Germani constituted the barbarian 


*Freely translated excerpts from “L’Allemagne aux abois” [Germany 
Bay] Dubarle, O.P., Vie intellectuelle XIII, No. 41-47. (France 
knows that has been fighting both the German people and nazism—a 
manifestation general conscience—, but our German brothers Christ 
are also our flesh.) The journal represents Catholic opinion and that 
members the Catholic Party. 

Figaro, L’Aurore, L’Aube (same contributors Vie in- 
tellectuelle footnote 1), Combat, Populaire (Organe central Parti 
Socialiste), L’Humanité, Monde, and occasionally others; weekly: 
Canard enchainé, Les Lettres Frangaises, and occasionally others. Only 
conservative and literary paper such Figaro regularly sacrificed news the 
publication critical essays, which then dealt sometimes with aspects the 
question “Germany.” There were 4,000,000 copies newspapers sold each day 
publication; the circulation Figaro totaled about 200,000. 
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tribes Northern Europe. This approach what termed the 
German problem speciously fails explain why the 
equally Germanic Scandinavians, less directly exposed the so- 
called civilizing forces Southern European civilization, have lived 
harmony with each other and the rest the world, relatively 
speaking, for least two centuries, And racial theory that 
most who tacitly espouse condemn its reversed form: Gobineau’s 
sociological explanation Western progress the contribution 
Nordic elements; for has never been good taste France credit 
Germanic sources for anything that could attributed the 


Graeco-Latin genius. 
Tacitus and Caesar are contemporary observers for the critic 


Emile Henriot (b.1889). His essay “The Eternal German” (Figaro 
déc. 44) begins: 

“Instead tearing each other apart, let Frenchmen keep our hate for the 
France invaded four times within century, France four times 
crucified, asks only its future security and that civilization, always measured 
its own.” Henriot goes warn against those who wish spare Ger- 
many now some measure and bring its senses (chimerically) com- 
bining generosity and justice. recalls indignant letters full regard for 
the good, gentle, dreaming and philosophic Germany about reborn, 
evoked his reference 1919 Goethe “the least German Germans.” 
Even today some have the illusion that idyllic Germany will reassert 
itself when delivered out nazi bondage. “What complete misapprehension 
the evil Germanic genius! Hitler was not the product chance 
disorder. Because his furious roar expressed the most extreme and profound 
spirit German rapine and pride, this entire people, seeing itself him, 
recognized him its Messiah and Fiihrer.” Heine warned hundred years 
ago the “incoercible spirit revenge” animating Germany since Jena. 
Germany cannot eliminated. But must kept harmless there ever 
peace, for the Germans will more admit that they are defeated than 
did the ancient Aryans Tacitus. 


Henriot’s attitude toward Germans not entirely consistent his 
Voltaire Frédéric (Paris 1927). Frederick’s attempt keep 
Voltaire Berlin publishing the latter’s epigrams French per- 
sonages (including “the most stupid “atrocious per- 


Benda (v. inf., text), Trahison des clercs, 33: imagine that 
when Hughes Lionne wanted add Flanders and Siéyés the Low Countries 
France they did not feel reviving themselves the soul the ancient 
Gauls, any more than Bismarck, coveting the Danish marches, thought 
not speaking what said) reviving the voluntas the Order Teutonic 


Knights.” 
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fidy” (p. 50) even though Frederick knew Voltaire had started for 
Berlin with authority act French secret agent. Other German 
rulers who entertained Voltaire seem surprisingly sympathetic, and 
may remarked that after their reconciliation Frederick and 
Voltaire are termed “our two great men” (p. 124).*—Frederick the 
Great the always instanced representative German militarism. 
Thus Paul Seghers’ poem “Allemagne” (Les Lettres Frangaises 
fév. 45) pictures the defeat Hitler’s armies terms the sym- 
bolic king: 

Les caravanes des vieux empereurs sont embourbées 

L’ordre régne plus dans les bataillons roi Prusse 


tornade déraciné ses grenadiers comme des pousses 
jeunes arbres, des doucains verts, des pieds bätards. 


L’Histoire passe, entends ses chars, ses chenilles ses lance-flammes, 
Saint-Empire l’Enfer s’enfonce dans les souterrains Nuit 
Les fleuves charrient des rires &normes comme 

dans cuve les armées burent les vins tous les peuples 

bel hiver vient écraser les derniéres grappes Roi-Soldat. 


Shortly after Henriot’s article there appeared “Are There Two 
Germanies?” (Monde fév. 45). René Lauret, the economist author 
Les Conditions vie Allemagne (Paris 1923; preface 
Henri answers his title-question follows: 


“Is not the slogan the two Germanies, Potsdam [Frederick!] and Weimar, 
one often revived these past twenty-five years those who not know 
well the history our neighbor? The Germany poets, philosophers and musi- 
cians supplanted Bismarck, William and Hitler; German democracy 
trying continue the tradition peaceful Germany and choosing 
symbol this aspiration Weimar, the city Goethe and Schiller, for its 
Constituent Assembly. The misfortune that this opposition between 
the Germany Goethe and the Prussia Frederick has never existed the 
German mind.” Dichtung und Wahrheit reveals Goethe’s and the intellectual 
élite’s enthusiasm for the philosopher-king’s military successes. But the war- 
like and authoritarian spirit the Prussian monarchy long antedated it: 
barbarian and feudal Germany existed all the brutality, violence and greed 
one could want. Germans from everywhere participated the ‘colonizations’ 
the Teutonic Order—hence “Prussia creation Germany” true 
“The German Empire creation Prussia.” After the first world war 
the Prussian aristocracy could longer act ruling class, but new group 


Romanesques Romantiques (Paris 1930) contains few 
pages Madame Staél and Goethe, and essay Marcellus, 
“L’Eckermann Chateaubriand.” His Frederick-Voltaire account based 
sources French. 
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adventurer-exploiters gathered around the Nazi party. There have always 
been two ‘races’ Germany: passive majority, peaceful and hard-working, 
and dominant minority which, unlike those elsewhere, effectively organizes 
for domination. will not destroy given ruling class; the mass 
Germans must roused from political apathy. 


The unity and diversity German character the theme 

“Two Nazis” (Figaro 18-19 mars 45) Alexandre Arnoux (b. 
1884): 
“It rumored the nazis have resolved withdraw the mountains 
the south die there the Germanic gods not save them, the 
bosom one those lyric, spectacular and desperate conflagrations which 
their literature and art offer many and sometimes magnificent examples.” 
One who has lived among them can understand this. Obeying law the 
epic and the tauromachy, they return Munich die; destiny, like the 
German spirit, fond these magic and symbolic associations. Ten years 
ago the author knew two young Nazis Munich. Julius, small and dark, the 
descendant Sturm und Drang, representing the intellectual and the romantic, 
seemed will his faith. Wilhelm, unimaginative Prussian with periwinkle 
glance who relaxed “drowning himself the contemplation nature,” 
uncritically recited the party’s doctrines Communism, the Jews, etc. Julius 
now aware the abyss and will throw himself with the gloomy joy 
characteristic his race, hearing the vague storm-call some resurrection 
born “Wilhelm will not resist him. And behind this decisive 
minority protagonists, whole stunned and suffering people emasculated 
servitude, fear, and admiration its masters awaits resignedly the epilogue 
the tragedy.” 


Arnoux, who had lived Berlin after the World War and Munich 
the early thirties, considers himself unprejudiced observer, 
although his emphasis the tragic element the German charac- 
ter perhaps colored his having known only abnormal condi- 
tions. There nothing chauvinistic Arnoux’s books, which reveal 
his good knowledge German, Germans and 

somewhat less objective tone overheard Léon-Paul 
Fargue’s “Sombres Folies” (Figaro mai 45), discussion anti- 
semitism France published while the horror German concentra- 
tion campus was still fresh: 


All traces [our] shame are not yet effaced. “One would have change his 
form and world not feel that the parasitic infection German atrocities and 


Cabaret (sketches from the first world war); Recontres avec Richard 
Wagner (1927), which contains autobiographical and musical recollections 
style suggesting Heine’s Reisebilder, with amusing account his study 
the German language; Indice (war novel). 
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racist debaucheries which guilty the green-skinned megatherium, the 
people Teut and Odin that Gaulle’s boot trying push back forever 
into the mires its fire-land.” had seemed that the Constituent 
Napoleon and Versailles had granted Jews the right breathe, but “the 
sun the mistral* has again been dirtied the monster Walhalla whose 
erratic pustules still emanate poison.” 


After naming certain French Jews who had suffered since 1940, 
Fargue makes his plea for racial tolerance: 
“Vengeance authorized and even recommended the level the individual. 


But most men cannot odiously foolish claim the right 


Fargue’s vivid language reflects his poet’s imagination and probably 
means less than his concluding plea that every man evaluated 
his own There naturally little evidence any special 
acquaintance with things German the poems this disciple 
Gide, although there “Klagelied” Tancréde (Paris 1911; 
composed age 1894), while mention made “Sombres 
Folies” having been threatened for talking about Heine. But 
certain interest that plea for racial tolerance France 
should heavy overtones traditional anti-Germanism most 
often formulated there. 


The Double Germany 


more carefully thought out criticism Germany made 
the Alsatian novelist Jean Schlumberger (b.1877), who excep- 
tionally well acquainted with German and the Germans. His Epi- 
grammes romaines (1911) recall those Goethe theme and feel- 
ing, and the twenty-fourth, “Monte Mario,” actually pays him 
homage: 

vis Goethe vigne; dit: “Viens prends” 
tremblai désir pälis dans l’ivresse 


soif. Mais grain qu’il pressa sur mes 
Ah, bouche d’Adonis sous bouche, Déesse! 


“The Chancre” (Figaro avr. 45) gives Schlumberger’s reaction 
the documented reports German concentration camps: 


How could cancerous growth reach such proportions? insufficient 
speak congenital barbarism and the Germanic soul. Differences tempera- 


Mistral, the strong, cold and dry wind Southeastern France; here the 
atmosphere non-Northern Europe. 
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ment between European peoples having the same level culture are mere 
nuances. Germany has not always been the home madness, nor the devouring 
ulcer has become these last years. enjoyed long periods peace and 
order, contributed general culture through music and science. The poison 
mushroom that developed after 1918 not explained the ferment the 
will power that existed since 1850, nor the pride that came with material 
progress, nor the desire expand born great vitality. distinction 
must made between the two world menaces Germany has produced: 
Prussian militarism (later Pangermanism), always rule law and discipline, 
and the régime lawlessness that arose from social chaos. Both have harmed 
France, but only the latter has left wounds that not heal normally. The 
world must protect itself against both perils, but the more dangerous the 
latter. The general indifference France the lot Spanish Republicans 
who came for asylum and were lodged concentration camps throws light 
how Germany became infected. The degree guilt differs, but the instance 
shows how Germans arrived “that moral abdication which their collective 
sin before justice and history.” That inhumane government anywhere con- 
cerns all men the lesson the concentration camps which German 
intellectuals, communists, clerics, industrialists and aristocrats are still im- 
prisoned. Their crime not having served nazism its worst, but having 
done nothing when came into being. 


The discussion continued “German Contradictions” (Figaro 
mai 45). Schlumberger begins observing that such formulas 
“The Eternal Germany” “The Two Germanies”, though par- 
tially valid, are insufficient, since nation can characterized 
catchword. 


Two documents from the Franco-Prussian War are contrasted because they 
reveal the disconcerting inconsistency the German temperament. The first 
his father’s account the personal liberty and friendly reception and 
other French officers enjoyed prisoners war Leipzig 1870. The 
second sermon delivered there early the following year, the occasion 
the fall Paris. The text “Sie ist gefallen, sie ist gefallen, Babylon, die 
große Stadt; denn sie hat mit dem Wein ihrer Hurerei getränkt alle Heiden” 
introduces vomiting stupid insults against the hardened and insolent 
nation the Lord has humiliated through the agency the German people— 
“all the style transported prophet that Hitler and his followers merely 
had revive.” The second document not quoted give the lie the first, 
but complete it. hard for Frenchmen especially, thrice vietims 
Germany, judge dispassionately, but wise policy cannot based 
sentiment 


™“Berlin” (Monde 18-19 fév. 45) Arnoux (v. sup.) contrasts the 
réles Paris and Berlin through the last two centuries European history. 
After the first world war Berlin seemed presage “on savait quelles ruines 
définitives quelle construction d’Apocalypse.” 
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Gently, Schlumberger again seeks correet popular French in- 
terpretations the Germanic character “The Iron Bar” (Figaro 
juin 45): 

“One right saying that the German people the same since the time 
Tacitus, incorrigibly the same its outbursts brutality; but neither 
one wrong stating that certain sense the most malleable peoples 
and most susceptible education.” German character governed two 
poles: the positive action and the negative uncertainty. Because neither 
has its exact equivalent the French character, there have been many false 
explanations the German. the positive pole “will,” the German, 
least the Prussianized one, something more rigid than “volonté.” Hitler was 
always proclaiming his “fanatic will” even the calmest moments, and 
inflexible iron bar could symbolize the Prussian concept will—operating 
like part machine, even its own detriment, until brought dead 
stop. This mobilization the whole human being possible only because the 
will compensates the German for lack individual differentiation. the 
negative pole uncertainty: “The eternal Werden, the authentic credo 
German thought, supposes minds aware their irremediable imperfection. 
This awareness manifested the humblest man the people 
incredible desire for self-instruction. Even German the most plastic 
languages and lends itself better than any other literally faithful translation 
works written every idiom, the German has plasticity character 
which fits him for any training except that The French seem 
impervious external influences degree involving danger isolation 
and stagnation, but Germans are naturally receptive. Their will cannot 
broken, but could oriented towards something besides perpetual abuse 
others. 


After these considered analyses the German character, 
Schlumberger finally ventures exact evaluation German guilt 
Crime” Figaro juil. 45). can agreed that every 
member the Nazi party gave approval its methods, and hence 
some degree accomplice murder. But the distinction between 
nazi and German must kept clear. many Germans foreigners 
died the camps created and long used only for Germans. The nazis 
are criminally responsible—the German people are only politi- 
cally.® 

Schlumberger the man letters France perhaps best in- 
formed about Germany, Jeröme (b.1874) and Jean (b.1877) 
Tharaud, collaborators novels, memoirs and accounts exotic 
places, have probably traveled the most widely Germany. Their 

*These terms had been defined “The Chancre.” There striking 
omission references Germany Schlumberger’s topical Jalons (Montréal 
1941). 


E 
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recollections visit Königsberg their return from the Tan- 
nenberg rites for von Hindenburg are given “The Philosopher’s 
Star-Set Heavens” (Figaro fév. 45): 


After seeing the city (“The Genius loci was Kant”), they drive through the 
forest the small house where Kant, suggested, may have formulated 
the famous statement his sense the absolute. few days before the 
author had heard Berlin the story the June purge, which left the German 
conscience unmoved. “As was thinking these things, star had appeared, 
soon followed thousands others. imagine all were where Kant had 
contemplated them, but thought they looked strange that evening. Star-set 
sky virtuous Germany, can you have changed?” 


After tour the French zone occupation, they published 
Beautiful (Figaro sept. 45), which recalled stay 
Tiibingen: 


The then new University library had been opened National Socialism was 
about thwart the old Evangelic spirit. The librarian guide, having shown 
the building and some the most famous exegetic works the Tiibingen 
School the visitor, points out Nietzsche’s works, declaring: ‘There the 
man who, with his biological philosophy, has ruined us.’ “Germans, especially 
when they are doctors [of philosophy], like use terms are hardly 
familiar with. think librarian meant ‘biological philosophy’ one 
which, holding cheap the moral and religious values Christianity, insists 
considering man like beast the jungle, preoccupied solely satisfying 
his most primitive instincts—Yes, asked, but pure chance that 
Nietzsche came out the German people and found such complete adherence 
among you?” The conversation was not continued, but the mystery the 
collusion between one Germany’s rarest geniuses and the latent savagery 
the Germanic people remains. The librarian had word blame for Hitler. 
Nor did elderly German woman living Tiibingen whom the author had 
met Rome and who reminded him somewhat Malvida von Meysenburg, 
friend Mazzini, Wagner, Nietzsche and Romain Rolland. Conceding Ger- 
many’s faults, she said: ‘Admit that have created beautiful dream.’ 
beautiful dream? horrible dream!”—yet this sentiment may universal 
among Germans. “At the bottom all these impenitent pangermanist hearts, 
which think they are charged Providence regenerate the world—a 
disease not only Germans suffer from—, there still burns unanimous admiration 
for 


The first these two essays ends with the question already quoted; 
the second with warning that however the German may appear 
remains incomprehensible. The careful observation appearances 
without the full bringing bear the critical faculties has lead 
skeptical uncertainty and negative defeatism. 

Unlike the brothers Tharaud, Georges Duhamel (b.1884), physi- 
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cian and novelist, makes conscientious attempt interpret and 
find solution the German enigma. That Duhamel realistic 
and even pessimistic critic modern times has been almost too well 
known the United States since the appearance English 
America: The Menace; Scenes from the Life the Future. His 
“Schéma pour les Cent Jours” (Figaro juin 45), prophetic 
account German “Hundred Days” taking place 1946, 
warning remember the lessons war already half-forgotten. 
After expensive defeat the German forces, “the great powers 
will immediately begin humiliate each other again, betray one 
another, and enjoy the great game grab.” The Duhamel 
scientific training warns “Beyond Punishment” (Figaro mai 
45) that man must learn from history survive: 


with child which brings shame its family, the human family 
horrified the deeds conceived, ordered and executed large number 
Germans recent years. Everyone knows that there are Germany decent and 
charitable people who had share these crimes, but still the world wonders 
what could produce many hundreds thousands agents and witnesses 
senseless and inhuman conduct. The case must studied, means 
treatment and cure found. The interests all peoples well Germany 
itself are stake. Otherwise civilized nations will again face the incompre- 
hensible phenomenon Germany when third great war overwhelms the 
world. 


connection with general discussion the nature civiliza- 
tion and the problems facing Figaro jan. 45), 
Duhamel offers his critical analysis the German character: 


Civilization state balance which constructive forces hold their own 
against those disorder, ruin and death. The equilibrium precarious; 
antiquity civilizations vanished quickly when was lost. Then the centers 
culture were independent, that the disappearance civilization was 
usually local phenomenon; today there are isolated civilizations. The 
first world war revealed how unstable our material achievements were. 
realize that disease and destruction are lying wait for our temporal and 
spiritual civilization, that are losing our sense and even our taste for 
disinterestedness, humanity, and the spirit liberty and justice. “The great- 
ness Europe the achievement few peoples, among whom must 
counted the Germans. Yet they have almost unanimously put their destinies 
into the hands few illiterate and ignorant men. realize that high degree 
culture does not determine political intelligence, but educated man 
cannot treat the life civilizations experiment and abandon himself 
folly.” German scholars, philosophers and men letters have, because 


York 1931 Scenes vie future, Paris 1930. 


GERMANY THROUGH FRENCH EYES 175 


ambition, hatred cowardice, left the direction national affairs in- 
competents, while German industrialists and militarists wittingly accepted 
gangsterism. “The Germans have astounded the world the inventiveness 
they have shown cruelty. But their profound stupidity, their blindness, 
their lack common sense and instinct are phenomena observers could 


study forever.” 


This negative diagnosis which nevertheless does not preclude 
treatment and hope cure. 


The European Ideal 


Duhamel idealist and internationalist, but the essays 
just summarized Germany clearly being considered very special 
case. The charge that the German intelligentsia were fault 
failing assume political responsibility (most explicitly stated 
Schlumberger and Duhamel) almost the direct opposite the 
thesis Benda’s famous Trahison des clercs (Paris 1927): 
Julien Benda (b.1867), anti-Bergsonian philosopher neo-human- 
ism, had accused many modern thinkers and writers 
betraying the spirit condoning advocating pragmatism, 
machiavellism, war, and the idealization strength and force. Ger- 
man non-renegades include Leibniz, Kant and Goethe (“Let leave 
politics diplomats and among the traitors are Hegel, 
Mommsen, Treitschke and Benda renews the attack 
betrayers reason New Idol: Dynamism” (Les Lettres 


Frangaises déc. 44): 


Dynamism new name for something long since defined: the desire 
every organism (group individual) expand the manifestations its exist- 
ence increase its field action—naturally others’ expense. This self- 
evident condition life is, social man, limited consideration for others’ 
rights. have [just] seen the effects the claim dynamic nations 
exercise their instinct vital its totality. Still the notion dynamism remains 
uncriticized and enjoys wide prestige. The fulfilment individual life regard- 


Goethe quotation, op. cit. 57. Nietzsche not the greatest culprit: 
Benda, 64, among famous thinkers who did not let political loyalty blind 
them the principles reason, names Nietzsche (who condemned German 
brutality toward France, along with Fénélon, Massillon and Voltaire (who 
condemned wars Louis XIV their conduct)—The student German 
Romanticism comparative literature may doubt Benda’s general com- 
petence German questions, however, when reads (p. 71) that time 
when French “clercs” were still absolutely just foreign cultures, Germans 
like Lessing the Schlegels were idealizing all that was German while despis- 


ing everything else. 
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less moral considerations was preached Nietzsche Germany and Gide 
France; the logical end romanticism—and the Renaissance 
far exalts the avidity man rather than the serenity God, who 
became dynamic with Hegel, Renan, Bergson. The doctrine expounded 
Nietzsche has had prodigious success. “It can said that all countries 
almost the entire younger generation Nietzschean.” the extent that 
theories philosophy, criticism and poetry today are mystic and irrational, 
they bear the mark form dynamism the cult 
ideals which vary with and are determined circumstance. This the 
antithesis static ideals based abstract justice. example the terming 
the violation Belgium 1914 “the justice the moment.” Those who 
hate static ideals use sophism aimed the French Revolution Fichte 
(Reden die Deutsche Nation): “Whoever believes fixed principle, 
constant and therefore dead, only believes because himself dead.” 
The dead soldiers the Revolution destroyed Jena the army Fichte’s 
nation! Benda concludes with warning abjure the new idol: France was 
not defeated because had static ideals, but because lacked dynamism 
defend them. 

The guilt Nietzsche, referred many critics German 
thought, plausibly defined Benda. may remarked that 
whereas for Duhamel lack instinct vital Bergsonian concept) 
furthered the degradation Germany, for Benda its full exercise 
the root much evil. also worth noting that Benda does not 
see the beginning all modern evils Romanticism (I. Babbitt) 
even German Romanticism (P. Viereck), but least goes 
back the Renaissance. 

The influence France modern German thought fully ac- 
knowledged the critic André Billy (b. 1882) essay “Jean- 
Paul Sartre, From Nihilism Patriotism” (Figaro juil. 45): 
1938 Billy knew nothing phenomenology existential philosophy, but 
because his admiration for Sartre and the writers his group studied 
German neo-spiritualism (Husserl, Scheler) understood and developed 
Sartre. After brief exposition the existential argument, expresses 
pleasure the present political activity Sartre and Camus,” quoting 
passages from Sartre which anticipate it—particularly summary Husserlian 
ideas which emphasize that man exists only the world and among other 
men. 


1938 had appeared Sartre’s first important book, the novel 
The fifth edition Billy’s Littérature frangaise con- 


Albert Camus, editor Combat, professor philosophy (Sorbonne), 
editor-translator Novalis, Heinrich von Ofterdingen (Collection Montaigne, 


One chapter, “The Root the Chestnut Tree,” printed 
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temporaine. Roman. Idées (1937) mentions only one German 
writer: Sartre can credited with having opened new 
vistas German thought important group France that long 
seemed almost exclusively conscious Nietzsche. 

Even Benda represents French idealism, the novelist 
Francois Mauriac (b.1885), who has written life Jesus (1936), 
the outstanding spokesman for religious idealism, Strongly con- 
servative and Catholic, Mauriac the most prolific contributor 
essays Figaro the year that followed the liberation Paris. 
More than once acknowledges debt Germany: “French 
Diversity” (Figaro nov. 44), which plea for mutual tolerance 
differing French groups, contains his refusal join the 
anniversary tributes Voltaire. Mauriac hastens add that his 
reason has nothing with Christianity, adducing proof “that 
philosopher dearer than Nietzsche, that poor Anti- 
Christ.” Another essay, whose theme France’s destiny-granted 
last opportunity correct injustices starts life anew, bears the 
title “Il est temps encore” (Figaro déc. 44): the words Don 
José Carmen the end Act III Bizet’s opera—the words, 
Mauriac observes, which made Nietzsche weep. “Sweat and 
Blood” (Figaro fév. 45), defence the editorialist Combat 
[probably Camus; see footnote 11] against those condemning him 
visionary reformer, Nietzsche symbolizes all modern material- 
isms: 

[Camus] empty dreamer, for concerned with the one indubitable 


reality man, whose strength exploited and whose blood 
shed everywhere. They not dream who believe world where labor will 
not slave make war possible. This time disappoint men’s hopes for 
internal justice and international peace would establish hell earth 
once and for all. How could those who have accepted Zarathustra’s lie (“God 
dead!”) resign themselves the loss their materialistic faith? “Struc- 
tural reforms, collective security”—these abstractions formulate the last hope 


people that has lost its Lord and knows not where seek Him. 


Thus Nietzsche’s loving enemy seems concede what Benda his 
essay says should console the Germans for their military defeat: 


Review, Winter 1946 (XIII, No. 25-33); the same issue contains article 
Existenz philosophy. 

The bibliography Billy’s Diderot contains German titles, and but 
three works dealing with German ties: Barbey d’Aurevilly, Goethe Diderot 
(1878), Scherer, Melchior Grimm (1932) and Reynaud, Romantisme, 
ses origines anglo-germaniques (n.d.). 


E 
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“their absolute triumph the spiritual order.” The positive evalua- 
tion Nietzsche found Mauriac’s reflections after learning 
President Roosevelt’s death, which bear the title “Save Europe” 
(Figaro 15-16 avril 45): 

“European” during the occupation was avowed collaborator. 
Gone the vessel Europe which had France its helm and common 
genius the peoples its crew: Voltaire addressing every mind, Rousseau 
opening the same source tears every heart, Kant solving for the human 
spirit the problem cognition, Nietzsche learning the nature man 
Stendahl and the French moralists, Frenchmen going Weimar or, later, 
Bayreuth and Salzburg. Now our civilization threatened the machine, 
and there Roosevelt smile reassure us. 


almost startling that less than twenty years after Duhamel’s 
America: The Menace American should symbolize older Euro- 
pean culture specific contrast the Europa Hitlerite Germany. 
Faced with the implications the peace that followed the Second 
World War, Mauriac exhorts the heirs Western European civiliza- 
tion come understanding lest they swamped the tide 
from the east (“The Broken World” Figaro sept. 45): 
The empires that face each other across Europe hardly seem belong the 
same period civilization. Russian morality and Russian political morality 
(at least the surface, which what most counts international relations) 
are very different from those Western Hopes internationalism 
are suspended, not crushed, racialism replaces nationalism. “Let the 
sons Montaigne and Pascal, Michelangelo and Dante, Greco and 
Cervantes, Beethoven and Goethe, Rubens and Rembrandt, become con- 
scious their fraternity with the country Shakespeare—decimated they 
are mad fury for which there strait-jacket and which ready 
burst loose again any moment.” 


And grace and forgiveness are implicitly granted Germany 
more fundamental menace European civilization seems loom 
the horizon. 


The Exception Genius 


The German creative thinkers and artists, apart from composers, 
who are more than name any significant number Frenchmen 
are not many. For some time there has been conscious effort 
remedy this deficiency, which least occasionally recognized and 
regretted. Since the end the twenties the publishing firm Aubier 
has made the greatest single contribution increased knowledge 
German literature its Montaigne,” which comprises 
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foreign classics usually bilingual editions. The German series has 
always been the most extensive; published under the general editor- 
ship Henri Lichtenberger, covers German literature from Parzi- 
val and Meier Helmbrecht through George, Rilke and the 
Despite the serious paper shortage, Herder volume with both Ger- 
man and French text appeared late 1944. less general collection, 
“L’Age d’or,” has started come out under the direction the 
young surrealist Henri The presence Arnim’s L’Invalide 
fou and Kafka’s Taupe géante among the first titles this series 
indicates that the French corpus litterarum germanicarum con- 


tinue grow. 

has already become evident this report that the German 
philosophical writer best known France Nietzsche, whom 
Mauriac preferred The other always acknowledged 
German genius, musicians always excepted, course Goethe, 
whose importance universal humanist has been more less fully 


IX, Frenchman looks Germany,” Lichtenberger’s The 
Third Reich (New York objective evaluation Germany 
the eve the second world war French internationalist and distinguished 
Germanist—Some the Aubier volumes appear between 1940 and 1944: 
Gyges und sein Ring, Des Meeres und der Liebe Wellen, Die Braut von 
Messina, Der West-Östliche Diwan, Hymen die Nacht-Geistliche Lieder, 
Gedichte (Hölderlin), Die Räuber, Emilia Galotti, (Stefan 
George, vol.), Duineser Elegien-Sonnette Orpheus; French only: Michael 
Kohlhaas, [Zwischen Himmel und Erde]. 

réunit des courtes, mais significatives, 
d’un certain nombre d’écrivains dont les inventions situent préférence 
dans domaine merveilleux modernes. Elle s’adresse 
tous ceux qui considérent surréalisme, non comme une école littéraire dont 
l’activité limiterait période séparant les deux derniéres guerres, mais 
comme phénoméne poétique par excellence, qui appartient tous les pays 
tous les temps.” (Prospectus.) Whereas the Lichtenberger series work 
recognized scholars, Parisot demands translations literary merit. 

critic Rousseaux pretends (“An Impertinent Philosopher” Les Lettres 
Frangaises déc. 44) that Voltaire, who fled Prussia when felt Frederick’s 
cane, would have resisted the German occupation like Gide, seeking his own 
liberty but making sacrifice for Rousseaux’s Littérature 
vingtiéme siécle (Paris 1939) reveals broad knowledge German culture: 
reference Curtius, Th. Mann, Freud, Bach, Novalis—whose religious 
poetry mentioned with that Charles Bos—, Wagner, Kant, Schopen- 
hauer, Nietzsche, Luther—the last two would stand outside the limes 
humanism set Charles Maurras—, Frederick Napoleon one 
the world’s last military geniuses—, Rilke—a modern Romanticist. 


— 
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recognized France for well over century (Fernand Baldensperger, 
Goethe France!). admitted the circle the select even 
Emile Henriot, whose epithet “the least German Germans” 
has been quoted above. expected, the name Goethe 
mentioned when the novelist Jean Gu&henno pays tribute 
friend’s broad and humane interests Man: Romain Rolland” 
(Figaro jan. 45; written the day Rolland’s funeral, Jan. 3): 


Rolland stood for positive values and accepted all the implications his 
faith. The pacifist Au-dessus Mélée (1914) constantly combatted 
estheticism [Gide!] and dilettantism. offered difficult examples great- 
ness: Tolstoi, Michelangelo, Beethoven. “For him, the master and judge 
all true writers was not the ‘happy few’ but the ‘Herr Omnes’ Luther spoke 
of—humanity.” When Guéhenno was editing Rolland, like modern 
Voltaire, would write him bring his attention developments the Orient 
case such that Ernst Toller Austria. Like Goethe, Rolland 
believed ‘memory must constantly shape us, that there point the 
past which one may properly regret, but only eternal newness which 
formed elements grown from the past, and that the true Sehnsucht must 
always creative and produce each moment something new and better.’ 


Guéhenno, who accepts Rolland’s point view, recommending 
Rolland’s Goethean greatness when offers him exemplary 
human being. 

period such France has just gone through, when there 
were heroic individual sacrifices, Goethe, thought more particu- 
larly the Olympian, not always acceptable ideal. Jéréme and 
Jean Tharaud recall how Goethe’s alloofness 1813 disappointed 
the younger German generation, citing length the remarks 
made Eckermann 1830 (“Goethe, Renan Libération” 
Figaro 19-20 nov. 44): 


When Sainte-Beuve, the Nouveaur Lundis, quoted Goethe-Eckermann’s 
words, which seem daring enough today and must have seemed more 
hundred years ago, wrote: would not advise all imitate him; but let 
this allowed Him.’ Thus Sainte-Beuve remained loyal the romantic law 
which considers genius exception. cannot help finding [the writing the 
West-Ostlicher Diwan while misfortunes overwhelmed Germany] inhuman.” 
Renan was similarly indifferent 1848 (Priére sur when was 
most strongly impregnated with German thought. Later recovered, and 
after 1870 wrote Réforme intellectuelle morale, which shows how much 
France’s disaster moved him and which more than any other work contains 
counsels applicable today. 


The Tharaud not discard all Goethe with the Olympian, how- 
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ever, anecdote “Barrés devant son (Figaro déc. 44) 


took pleasure systems, what termed ‘doctrine.’ believed 
that with gave firmness ideas sometimes sensed fragile. ‘There 
pedantry this,’ would say, and then immediately reassure himself 
with the words Goethe: ‘Yes, pedant, but have made the most 
pedantry!’ 


The answer the question how much writer may properly 
ignore the issues his day and age tends moment épuration 
that “Goethe, Renan and the Liberation.” Luc Estang, dis- 
cussing literature the Resistance (“Et reste est littérature 
Figaro oct. 44), warns lest one conformity merely replace an- 
other: 


Books should written which perhaps have value only for the moment, but 
equally proper that books written which ignore the needs the day. 
ten years will not matter writer stood apart from the struggle. “We 
pardon Goethe his serenity and Balzac his ‘And now let talk serious 
matters let talk Eugénie Grandet.’ Meanwhile, since none ever 
sure being Goethe Balzac, were better bore his share the 


common suffering.” 


There instance Goethe-Rettung that deserves mention, 
especially since involves the already quoted Barrés: propos 
d’un Mot célébre” (Le Populaire oct. 44) the novelist and 
critic René Lalou (b.1899) 


understood that familiar quotations are almost always stylized, but 
must alarmed when quotation viciously distorted. That why was 
startling read the editorial one our best dailies: ‘We are resolved 
reject permanently the famous phrase pseudo-great man and declare 
that eternally prefer disorder injustice.’ Goethe never uttered the phrase 
alluded to. himself has told how Mainz 1793 prevented mob 
from slaying two Jacobins, one whom was accused pillage. Asked 
onlooker why had exposed himself favor someone who might have 
been guilty, Goethe replied: ‘Such prefer doing injustice 
countenancing disorder.’ The misquotation goes back the Dreyfus case, 
when Maurice Barrés used Goethe’s name justify his own opposition the 
hoped that the formula ‘pseudo-great Goethe’ does not also gain 
currency. “Personally, have been too nourished Shakespeare worship 
Goethe. Nevertheless, believe all owe homage the poet Faust and 


Histoire littérature frangaise contemporaine (1870 nos 
jours), Paris 1923, makes mention German influences. 
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Iphigenia, the man who made his life work art.” Because the nazis for 
ten years depreciated Goethe ‘great French classic,’ “are despise 
principle everything that comes from Germany? other words, are 
the French renounce generosity and the critical sense the point con- 
fusing Mozart with Hitler, Goebbels with Thomas Mann?” 


» 


fitting that this account recent French evaluations 
things German should close with Lalou’s two questions, for has 
become apparent that there are French men letters addressing 
large public whose critical sense seeks treat objectively the prob- 
lem Germany. There reason hope that the attitude shocked 
nationalism which found literary expression after the Franco-Prus- 
sian War Daudet’s derniére Classe, Maupassant’s Möre 
Sauvage and Amis, Zola’s L’Attaque moulin, take 
classic examples, may eventually disappear. French writers are be- 
ginning base their interpretations Germany ever wider 
acquaintance with German literature and thought. The future should 
bring fuller appreciation positive well negative values in- 
herent German civilization and 


Harvard University 


“During the German occupation, Jean-Marie Carré the Institut 
Littérature Comparée (Sorbonne) gave course the history the French 
attitude toward Germany. hoped this paper will serve supplement Pro- 
fessor Carré’s findings when they are published (L’Allemagne dans littérature 
frangaise 1800 1940, preparation). 


= 


DEUTSCHER VEREIN 
BEERBAUM 


Now THAT the war over and things German are longer con- 
sidered only the heat passion, the DEUTSCHER VEREIN be- 
ginning reappear the campuses the nation. Never officially 
banned, discretion bade disappear during the war years 
least curtail its activities. matter fact, some quarters the 
VEREIN still only tolerated and its presence eyed with reservations, 
but the whole making sound bid for its old-time popular 
appeal students German. this campus (Michigan) was 
re-activated the specific request the students. Especially those 
concentrating German had felt its absence during the war, 
eyeing enviously the existence other language clubs. 

The appeal the lies, doubt, the fostering its 
age-old traditions and its emphasis all that pleasant and 
valuable the Germany this country want see preserved 
resurrected. the VEREIN the rigidity the classroom breaks 
down. Students meet their teachers informally; personal and scho- 
lastic problems not covered any formal course are taken and 
discussed manner which suggests Newman’s “ideal university” 
and embodies some the best practices European seats 
higher learning; and then there are the attractive opportunities for 
practicing the spoken language. 

For those interested the revival lively continuation the 
DEUTSCHER VEREIN, the following suggestions for programs are 
made. Most them have recently been tried out successfully 
the campus the University Michigan. 


The first pre-requisite for successful meeting “Vereinszim- 
mer” that breathes German atmosphere and stimulates the students’ 
interest German literature, history and art. This can accom- 
plished with the aid all sorts objects, the time-honored steins, 
pictures German castles and cathedrals, large map, post cards 
mounted sheets cardboard, and the conventional study aids 
for enlivening grammar and conversation. The discerning Decora- 
tions Chairman will add these some up-to-date materials, such 
current magazine articles, newspaper stories the day, and 


183 


184 THE GERMAN QUARTERLY 


books printed abroad recent years and which only now are 
reaching our libraries. soon they appear the latter, displays 
should made the printed items, that even science majors 
may learn appreciate the circumstance that compels them 
study German. charming addition the German Room always 
the presence student hostesses dressed peasant costumes 


“Dirndl-Kleider.” 


Every well-organized VEREIN normally requires short Business 
Meeting before presenting its program. Besides taking care neces- 
sary announcements and effecting concerted action with dispatch, 
offers excellent training parliamentary procedure GERMAN. 
has proven most helpful supply members with the necessary 
terminology mimeographed sheets. Once students have learned 
the proper vocabulary and attended model session, they will feel 
more inclined participate the business before the VEREIN 
succeeding meetings. Thereafter, confidence the use the Ger- 
man language the medium expression for their thoughts will 
increase and carry over into conversation general nature, 
quite possible that toward the end the year goodly number 
will able follow with interest entire lectures German. 


The role Music and Singing all regular meetings cannot 
overestimated. Students, who are usually reluctant venture 
into oral German the classroom, somehow lose their inhibitions 
community singing. Even beginning students are prompted 
join singing songs which the grammar and vocabulary are 
far beyond them. Successful community singing requires song 
sheets, course, preferable with music. mimeographed material 
not available found unsatisfactory, song book price 
within the reach any club can procured from the Thrift Press 
Ithaca, New York. includes most the better-known classical 
numbers. But this repertoire can profitably increased and im- 
proved the addition modern hits. Lili Marlene, for instance, 
has charm that transcends its novelty appeal and bids fair 
become classic. any rate, its melody popular enough 
enable one hear anywhere campus one language 
another. has even been heard from the local carillon tower. 
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Another way pepping the repertoire the VEREIN ren- 
der popular American lyrics German while retaining the original 
melody. Thus, the number that has been referred the official 
song the VEREIN the University Michigan 
“In einer Kneipe hier Ort,” faculty member’s rendition 
German “There Tavern the Town.” may added that 
the factor which made this song instantly popular was its intro- 
duction faculty barbershop quartet. 

Music need fill not only the first and last numbers program. 
may well the main course. Phonograph record concerts can 
prove quite successful, the selections are carefully made and pro- 
vided with proper comments. The latter are important, for the 
meeting should not lose its German character and consist merely 
just another series classical numbers and works. 
There are many fine offerings available Victor and Columbia 
records that are more characteristically German than “Eine kleine 
Nachtmusik” the “Fifth Symphony.” There are, for instance, the 
Schubert and Brahms song recitals outstanding stars, but even 
better would the novelty numbers the Victor International 
Series, “recorded Europe,” including “Bauernkapellen,” yodelers, 
couplets, recitations, cathedral bells, and “Weihnachtslieder zum 
Mitsingen.” Indispensable special collection would Alexander 
Kipnis’ “Erlkönig” and “Die zwei Grenadiere,” and Richard Tau- 
ber’s “Doppelgänger” and “Abendstern.” Certainly the variety 
great and well adapted the creating old-world atmosphere and 
spirit. 

larger universities the cooperation the School Music may 
solicited for the mutual benefit the and the performers. 
Music students, either vocal instrumental, preparing for the 
concert stage usually welcome opportunities appear public, 
their often considerable but yet unheralded talent finding its first 
airing before the relatively small audiences college organizations. 


Programs are usually built around some central theme which 
often defined and expounded Lecture. Some clubs content them- 
selves with this lecture alone the attraction and occasion for the 
meeting. This may the case, the speaker sufficient stature 
the lecture sufficient interest warrant its exclusiveness, which 
especially the case the lecture illustrated with slides 
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charts. But for the ordinary bi-weekly meeting more varietous 
fare recommended. For example, the German Club this Uni- 
versity invited less than six speakers one its meetings, all 
veterans who had recently returned from Germany. Each one was 
allotted five minutes which recount some his impressions 
and experiences while Germany with the Armed Forces. These 
talks, all non-political nature, were greeted with enthusiasm 
the audience, evoking many questions regarding geography and 
attempts conversation with the people Germany. addition, 
the veterans brought and displayed several tables full souvenirs, 
including post cards, newspapers, magazines, coins, and the like. 

These five-minute talks proved popular every succeeding 
meeting. The author recalls habit his pastor’s which consisted 
addressing himself before the regular sermon the young people 
the congregation with sermonette simple language 
biblical topic. For many adults this sermonette was often the more 
memorable the Sunday’s offerings. And the VEREIN: the 
scheduled program aims entertainment rather than primarily 
instruction, five minute talk right after the business meeting 
will not found objectionable, and, because its brevity, will 
readily register with the audience. These short talks may 
various types subjects. There may series dedicated the 
role played the German element America, including Life 
Carl Schurz, the the Schurz Memorial Foundation, and 
Life Steuben, that other outstanding German-American who 
still lives through the Society named after him. lively topic, one 
great interest American students, the resurrection the 
German universities after the war. The Wisconsin “Monatshefte” 
are source for this type information. one may make brief 
report the latest developments the “Germany Today,” 
gleaned from the newspapers since the last meeting. 

was stated, these short talks are especially suited programs 
intended primarily entertaining rather than instructive 
far factual information concerned. The entertainment program 
following cannot standardized. The ingenuity the program 
committee will doubt supply abundance ideas and solve 
all problems arising. One may, for instance, give reading Mark 
Twain’s The Awful German Language. selection from Kurt 
Stein’s Die scheenste Langevitch will always prove effective, al- 
though some teachers may prefer abstain from such digressions 
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even off-hour. But then there the Tieck-Schlegel Shakespeare, 
combining the familiar with the novelty hearing German 
and offering the would-be actor the VEREIN opportunity try 
himself out. Finally, there end the variety skits that can 
put with little preparation and minimum props. Puppet 
plays and the well-known “Kasperle-Theater” can very success- 
ful, although much depends here the ability the individual 
clear from these suggestions that dullness need 
never characterize the meetings DEUTSCHER VEREIN, its pro- 
grams are planned and handled with imagination and enthusiasm. 
Those charged with the organizing supervising German Club 
programs would well get touch with the new A.A.T.G, 
German Service Bureau Middlebury College, Middlebury, Ver- 
mont (Dr. Werner Neuse, charge). 


Perhaps the most successful meetings VEREIN are those which 
combine cultural program with Social Hour. There nothing 
conducive good fellowship group people with kindred 
interests gathering around table “Stammtisch,” especially 
the preceding lecture has been found worthy comment. For the 
purpose creating “gemütliche Stimmung” suggested that 
the attending members gather small groups around tables, with 
least one faculty member each table, order encourage 
students the use the German language his example. con- 
genial spirit usually arises itself, all participate whatever 
going on, and there better way guarantee each one’s 
participation than playing interesting game, such “Dichter- 
quartett” “Würfelspiel.” Or, another table, some students 
prefer work project, such building typical German town 
from “Modellierbogen.” Towards the end the year, meeting 
might profitably given over quizz game, based the year’s 
activities, asking students identify certain songs from piano 
rendition them, naming geographical places pointed out 
map, spotting passages from familiar poems, and on. 

This also the time when the serving refreshments most 
appropriate, preferably soft musical background provided either 


The above suggestions were gleaned from the experiences en- 
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countered large campus. Now, large campus offers advantages 
which are often impossible attainment can effected 
small campus only with much greater effort. Christmas time, 
for instance, the big club may give German Christmas program 
conjunction with the Music Department and the carilloneer, 
making campus-wide appeal. Lab work the German drama 
resulted Michigan performance less ambitious play 
than Minna von Barnhelm, and together with the Art Cinema League 
German film, which even townspeople were interested, was 
shown. one time the VEREIN this campus drew 
upon the talent among the local German population put 
Vaudeville and Dance Evening, including German band, costume 
folk dancers, Schnitzelbank, and other typically German features. 

But size not always prime importance. Even small campus 
High School can have lively German Club, staffed 
with enthusiastic officers and given the proper publicity. Much, very 
much, depends every case the support given the 
faculty the German Department. Student membership usually 
directly proportional the interest shown its teachers, faculty 
quartett skit, for instance, will attract even those students who 
take German “because they have to.” The rewards for efforts 
expended staging program are, indeed, very gratifying the 
case the German Club, for the aura good feeling engendered 
there carries over into the classroom, and subject found dry 
beginners and fatiguing those merely satisfying “requirement” 
will become alive and fascinating. 


U.S.F.E.T., Heidelberg Area 


ALBRECHT HAUSHOFER’S MOABITER SONETTE 


BLANKENAGEL 


For SOME TIME students German letters have been asking them- 
selves what kind literature may arise out World War and its 
aftermath Germany. One answer this question has been given 
Albrecht Haushofer who met his death the hands SS- 
executioners Berlin April 22, 1945. 

Albrecht Haushofer, born January 1903, was the son Karl 
Haushofer who, after the first world war, founded the pseudo- 
science geo-politics, and became influential the counsels the 
Nazi party. Albrecht, the pupil, assistant, and traveling companion 
his father, came into conflict with his parent’s views because they 
were rooted power politics aggression. Having become hostile 
force allegedly constructive agent international relations, 
vainly endeavored influence von Ribbentrop and Hess 
advising moderation, and striving combat their dangerous 
radicalism. professor political geography the University 
Berlin, courageously defended saner viewpoint which was 
variance with the criminal policies National Socialism. Although 
probably was not member the inner group that planned 
overthrow Hitler’s régime July, 1944, he, too, apparently was 
convinced that only revolution could save Germany from the mad- 
men who were leading her utter ruin. After July 20, 1944, was 
imprisoned Moabit penitentiary Berlin. His realization that his 
days were numbered tragically evidenced the Moabiter Sonette 
which wrote jail shortly before his execution. 

These eighty sonnets Haushofer, written when death was cast- 
ing its shadow over him, were published with unsigned foreword 
from the pen sympathetic friend genuine understanding. For 
obvious reasons publisher’s name* appears the title page 
this collection Haushofer’s last verse. The unannounced date 
publication 1945. 

The chastened, restrained form the sonnet well adapted 
the spirit and tone these poems man stature and convic- 


After this manuscript was submitted the editor, Dr. Eric Sandahl, 
former student mine Wesleyan University, informed that his unit the 
United States Army, MFIU2, had published the Moabiter Sonette Berlin. 


J.C. 
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tion who had made his reckoning with life. There self-pity, 
wild recrimination, vitriolic condemnation brutal, de- 
graded tyrants, but rather note melancholy resignation and 
acceptance inexorable destiny. 

The first sonnet, Sesseln, reflects profound sense com- 
radeship with those similar distress, with those whose lives have 
become but little more than shadows: 


Für den, der nächtlich ihr schlafen soll, 

kahl die Zelle schien, reich Leben 
sind ihre Wände. Schuld und Schicksal weben 
mit grauen Schleiern ihr Gewölbe voll. 


Von allem Leid, das diesen Bau erfüllt, 
ist unter Mauerwerk und Eisengittern 
ein Hauch lebendig, ein geheimes Zittern, 
das andrer Seelen tiefe Not enthüllt. 


Ich bin der erste nicht diesem Raum, 
dessen Handgelenk die Fessel schneidet, 
dessen Gram sich fremder Wille weidet. 


Der Schlaf wird Wachen wie das Wachen Traum, 
Indem ich lausche, spür ich durch die Wände 
das Beben vieler brüderlicher Hände. 


Rundmarsch der Gefangenen, VIII, evokes saddening picture 
the debasement forlorn human beings whose existence cruelly 
narrowed ruthless dictator, devoid pity: 


Moskau hab ich einst ein Bild gesehn. 
Van Gogh, der Meister. Dunkler Quadern Bau. 
Ein Innenhof. Gefangne, grau grau, 

die hoffnungslos engen Kreisen gehn. 


Nun schau ich selber durch die Gitterstäbe 
einen Hof, darin man Menschen treibt 
wie Herdenvieh, das noch hüten bleibt, 
bevor man ihm das Beil spüren gebe. 


Als Herrscher aller dieser grauen Bahnen 
steht einer draußen, den die Lust erfüllt, 
wenn andre leiden. Einer, der noch brüllt, 


wenn andre schweigend schon die Wandlung ahnen, 
die aus den Gräbern sprossend längst beginnt, 
bevor sie rot rote Ströme rinnt. 


another prison scene, Die Wächter, IX, Haushofer 
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thetically portrays the jailors who seem have become mutely 
subdued the captives over whom they stand guard. does not 
revile them, for they, too, are uprooted and incarcerated, though with 
dulled sensibilities they may ever remain incapable comprehend- 
ing why: 

Die Wächter, die man unsrer Haft gestellt, 

sind brave Burschen. Bäuerliches Blut. 

Herausgerissen aus der Dörfer Hut 

eine fremde, nicht verstandne Welt. 


Sie sprechen kaum. Nur ihre Augen fragen 
zuweilen stumm, als sie wissen wollten, 
was ihre Herzen nie erfahren sollten, 

die schwer ihrer Heimat Schicksal tragen. 


Sie kommen aus den östlichen Bereichen 
der Donau, die der Krieg schon ausgezehrt. 
Ihr Stamm ist tot. Ihr Hab und Gut verheert. 


Noch warten sie vielleicht auf Lebenszeichen. 
Sie dienen still. Gefangen sind auch sie. 
sie’s begreifen? Morgen? Später? Nie? 


Spatzen, XVIII, begins somewhat lighter descriptive vein, 
but ends with the ever present longing for the freedom which birds 
enjoy, and which he, the captive behind iron bars, denied: 


Zuweilen kommt Besuch: Das Eisengitter, 
für mich Gefängnis, ist für andre Rast. 
Ein Spatzenpaar ist gerne Gast, 

ein Spatzenfräulein und ein Spatzenritter. 


Sie lieben sich Zank und Zärtlichkeit, 

sie haben schnäbelnd viel sich erzählen, 
und wollt ein andrer Spatz die Spätzin wählen, 
dann gäb einen fürchterlichen Streit. 


Wie seltsam ist es, ungehemmtem Leben 
Fesseln voller Frage nah stehn 
mich die flinken schwarzen Augen sehn? 


Sie schauen fort. Ein Tschilp, ein Flügelheben, 
der Eisenrost ist leer. Ich bin allein. 
Wie gerne möcht ich bei den Spatzen sein 


number these sonnets rise contrasting climax the 
sestet, the final tercet, the last two lines. Thus Fidelio, XXI, 
which depicts the magic charm music, light, and liberation ends: 
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Leben gibt diese Töne nicht. 
gibt nur ein lähmendes Verharren. 
Danach ein Henken, ein Im-Sand-Verscharren. 


Gefährten, XXII, Haushofer recalls unselfish compatriots who, 
unconcerned with their own advantage, sacrificially watched over 
the welfare the nation. Here the sestet rises climax dis- 
illusionment: 

Den Weggefährten gilt ein langer Blick: 


sie hatten alle Geist und Rang und Namen, 
die gleichen Ziels diese Zellen kamen 


und ihrer aller wartete der Strick. 
gibt wohl Zeiten, die der Irrsinn lenkt. 
Dann sind’s die besten Köpfe, die man henkt. 


The terrible doom, misery, and death precipitated vain delu- 
sions not born the spirit are tersely summed the final tercet 
Dem Ende Zu, LIV. The last line with its slow, weighty cadence 


Der Wahn allein war Herr diesem Land. 
Leichenfeldern schließt sein stolzer Lauf, 
Und Elend, unermeßbar, steigt herauf. 


recurring theme the tragie downfall and ruin caused 
wanton defiance, hatred, vengeance, and inhumanity. Yet there 
also the conviction that, despite violence and passion, spirit will 
prevail. The sestet Die Großen Toten, XLVII, bears this calm 
assurance: 


Ein Kant, ein Bach, ein Goethe werden zeugen 
noch lange für zerstörtes Volk und Land, 
auch wenn die Menge nie den Sinn verstand. 


Nie brauchen große Tote sich beugen 
vor Aberwitz und Schmach. Ihr Geist besteht, 
solang der Atem Gottes aus ihm weht. 


Haushofer finds consolation the thought higher court 
judgment which man will not the arbiter. This thought pow- 
erfully expressed Nemesis, 


Noch gestern hat vier zum Strick verdammt, 
und heute liegt tot den Ruinen, 

wird keinen mehr Strang und Beil bedienen, 
ein Haufe Trümmer ist sein ganzes Amt. 
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Gericht —ein schweres Wort! Ihn hat’s gefreut, 
wenn die Waage tief zum Bösen wandte, 

wenn dem Henker neue Hälse sandte, 

kein Todesurteil hat ihn gereut. 


Gericht— ein Zufall? Tausend Bomben schlugen 
dieser großen Stadt auf Menschen ein 
und eine Bombe durfte Richter sein? 


Gericht viele von den Toten frugen 
vergeblich nach dem Sinn drum richtet nicht! 
Uns allen gilt ein höheres Gericht! 


Acheron, XXIV, and Der Vater, XXXVIII, Haushofer pre- 
sents the tragic difference between his and his father’s views. Blinded 
the illusory dream power, the parent, unlike his son, was unable 
sense advance all the misery, destruction, hunger, death, and 
horror which helped unleash. Yet these poems contain 
condemnation. Instead accusing, the son seeks determine what 
forces destiny impelled his father course whose evil end 
was unaware. 

Haushofer accuses himself for failure have warned early enough 
and vigorously enough impending disaster. The slow tempo and 
alliteration the last line are singularly effective: 


Ich trage leicht dem, was das Gericht 

mir Schuld benennen wird: Plan und Sorgen. 
Verbrecher wir’ ich, hatt’ ich fiir das Morgen 
des Volkes nicht geplant aus eigner Pflicht. 


Doch schuldig bin ich anders als ihr denkt, 
ich mußte früher meine Pflicht erkennen, 
ich mußte schärfer Unheil Unheil nennen 
mein Urteil hab ich viel lang 


Ich klage mich meinem Herzen an: 
ich habe mein Gewissen lang betrogen, 
ich hab mich selbst und andere belogen 


ich kannte früh des Jammers ganze Bahn 
ich hab gewarnt nicht hart genug und klar! 
und heute weiß ich, was ich schuldig 


Wissen, LIX, which Haushofer reviews his life the service 
knowledge, ends with note resignation which charac- 
teristic much his verse this collection: 


# 
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Nun scheint Dunkel aller Weg enden. 
Das Wissen liegt gebunden vor dem Streit. 
Sein bestes Erbe heißt Gelassenheit. 


There considerable formal excellence many these sonnets. 
They are marked natural simplicity diction, pleasing rhythms 
with varied cadence, judicious use alliteration and run-on lines, 
and occasional pictures impressionistic suggestiveness. Other 
characteristics are refinement sentiment, profound awareness 
the tragic destiny those similar plight, love the good 
Germany’s heritage, appreciation higher values, feeling per- 
sonal responsibility awesome cataclysm, and sense im- 
pending doom. The sonnets are devoid pose, affectation man- 
nerisms, for form and content they reflect the sincerity man 
spiritual greatness. Though life has seemingly become destitute 
meaning, faith, hopes, and desires, still clings those 
spiritual values which were found Germany better days. 

One may well hope that Moabiter Sonette will soon made 
available readers various countries. Some them will doubt- 
less find honored place anthologies this period, for the spirit 
Albrecht Haushofer will live long after his captors have come 
ignominious end. 


Wesleyan University, 
Middletown, Connecticut 
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News 

Recent News Letters have reached our office from Northwestern University 
and the University Washington Seattle. Copies these valuable records 
achievement are available and may secured writing the German 
Departments question. 


CHAPTER, AMERICAN GERMAN, NOVEMBER 23, 1946 


The annual fall meeting the Metropolitan Chapter was held Hunter 
College. Before the formal opening the program, the members got together 
for tasty luncheon prepared Miss Frieda Talmey Christopher 
Columbus High School, the vice-president the chapter. friendly atmosphere 
pervaded the entire group gathered honor Professor Luise Haessler, chairman 
emeritus the German Department Brooklyn College, the occasion 
her eightieth birthday. Many her former students, who now hold responsible 
positions the New York educational system, had welcomed the opportunity 
listen once more their beloved teacher. 

Professor Haessler spoke German “Die Würdigung Hölderlins.” 
her very sympathetic and fascinating way, the speaker traced the life this un- 
fortunate genius who gave much German literature and spent the last 
years his life clouded the lack his mental and spiritual faculties. Pro- 
fessor Haessler read and interpreted appropriate selections from Hölderlin’s 
poetry, and the virility with which she did this, gave her listeners keen sense 
appreciation the appeal that Hölderlin has made our generation. 
was man’s poet, and yet there hidden his poems broad sympathy for 
all mankind. The audience duly appreciated the message conveyed the 
speaker. trust that some future date Professor Haessler may again favor 
with message German her own inimitable way. 

The usual business meeting preceded the lecture. appeal for clothing 
for needy families neglected the relief agencies, Protestant, Catholic, and 
Jewish, was made, and members were asked communicate with Mr. Paul 
Radenhausen, the president the chapter. 

The Metropolitan Chapter will again sponsor contest for High School 
students German March April. 

RADENHAUSEN, President 
Ernst Rose, Secretary 


METROPOLITAN CHAPTER, AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN, 
21, 1946 
The Christmas meeting the Metropolitan Chapter took place the 
Students’ Lounge Hunter College and featured student activities the 
various German departments the New York City high schools. spite 
unusually bad weather had good attendance. Introductory words wel- 
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come were spoken Mr. Paul Radenhausen, the president the chapter, 
Günther Keil, the chairman the German department Hunter College, 
and Dr. Theodore Huebener, Director Modern Languages New York 
City. Then students from Emerson High School, Christopher Columbus High 
School, Eastern District High School, Grover Cleveland High School, and 
Brooklyn Technical High School entertained with German songs and with 
violin and guitar recitations. These musical selections were interspersed with 
number amusing skits produced talented young men and women. Students 
from Brooklyn Technical High School performed “Der Barbierjunge 
Seglingen” (based Johann Peter Hebel’s popular story), and Christopher 
Columbus High School presented “Der Dolfi und das Dromedar” (based 
comical’sketch Rudolf Presber). Julia Richmond High School displayed its 
skill dialog hat shop, and Hunter College High School even enacted 
two whole acts from Mark Twain’s play “Meisterschaft.” All these productions 
earned the well deserved applause the audience. 

After the program, tasty refreshments were served, which Miss Frieda 
Talmey Christopher Columbus High (the vice-president the chap- 
ter) had prepared the efficient and attractive manner for which she 
well known. Little gifts were distributed all the students. Afterwards there 
was much joyful community singing and even dancing, skilfully directed 
Professor Charlotte Pekary New York University. certainly was very 
enjoyable affair which none the participating students will soon forget. 

The annual German contest for students the New York City high 
schools planned again held spring. But unfortunately, New York 
University has had decline sponsorship, all its rooms are filled capacity 
and space for extracurricular activities most difficult obtain. 

Ernst Secretary 


Lona AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN, 

31, 1947 

accommodate members from the outlying districts, the charming home 
our vice-president, Miss Felice Gunther, Bellmore was the meeting 
place the January meeting the Long Island Chapter. Our president, Pro- 
fessor Siegfried Muller, reported the progress the survey undertaken 
the trend enrollments the Nassau and Suffolk counties high schools 
French, German, Latin, and Spanish. Plans were also announced for the annual 
high school contest German held May. 

Professor Muller then introduced the résistance the evening; 
Professor William Gaede, Dean Studies Brooklyn College, gave 
condensed report the trip had Europe last summer behalf 
the Carnegie Foundation. Pointing out that intellectual progress has always 
been international character, stressed the necessity restoring this 
international exchange ideas soon possible. With the aid samples 
many publications showed that the needs overcoming the intellectual 
starvation the center Europe were most recognized England and more 
recently Switzerland, whereas French leaders are rather sceptical, and the 
Balkan countries are most embittered the effects the war years. But there 
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are organizations which propose aid all countries new intellectual 
development, for there great hunger all Europe, but especially 
Germany, where the learned have been cut off from intellectual contact with 
the world for twelve years. 

Dean Gaede urged that America help these organizations their task and 
positive solution overcoming intellectual isolation and bringing about 
real understanding between nations, proposed vastly extended and im- 
proved system exchange students and teachers. order effective, 
those selected for this mission must fulfill four prerequisites: The language 
the country visited must mastered well enough enable the person 
establish real contact. thorough understanding the purpose and im- 
portance the task indispensable. The candidate must not only able 
represent aptly his own country, but also familiar with and discuss intelli- 
gently the current problems the other country. Dean Gaede presented his 
topic with such authenticity and true knowledge that spirited discussion fol- 
lowed. 

The president announced that the speaker the next meeting will the 
founder and president the New Jersey Chapter, Professor Albert Holz- 
mann, who will give illustrated talk “Die alte Stadt Niirnberg” March 
5th 4:30 o’clock the West Dorm Lounge Adelphi College. delicious 
collation tendered our hostess concluded perfect evening. 

Auf Wiedersehen! 
Anna Secretary 


18, 1947 


The speaker for our third meeting this academic year, held Wednes- 
day, March Adelphi College, was Professor Albert Holzmann, Chairman 
the German Department Rutgers University, founder and past-president 
the New Jersey Chapter the A.A.T.G. presented most interest- 
ing lecture “Die alte Stadt Nürnberg,” also, with slides show the best 
known nooks that medieval city, such the 11th century tower the 
Castle with its torture chamber, Hans Sachs’ and Albrecht Diirer’s homes, 
Professor Holzmann told enough intimate details help see how was 
before the war. This was supplemented first hand report Niirnberg 
the present time, given James Bent, student Adelphi College, 
who had spent several months there with the United States Army Occupa- 
tion. reported that two heavy air raids had almost completely destroyed all 
the churches and about 60%-80% the city. 

discussion led our president, Professor Siegfried Muller, was 
decided that the Second Annual Contest for High School students Nassau 
and Suffolk Counties held May 1947 p.m. Adelphi College. 
The winners the written examinations for first, second and third year 
German will awarded prizes the form attractive medals and books, 
which have been given again the Literary Society New York. 

letter with the details the Contest will sent out during April all 
schools and feel sure that the Contest will even more success than 
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last year’s. the same day shall then also hold our final meeting for this 
year. hope, therefore, that everyone will plan now reserve this day for us. 
Bis dahin—auf Wiedersehn! 
Anna Secretary 


Boston CHAPTER, AMERICAN TEACHERS GERMAN 

The Boston Chapter the “A.A.T.G.” and the “Bostoner Tafelrunde” held 
joint “Weihnachtsfeier” the International Institute Boston the 
fourteenth December. Dr. Alexander Dörner, Professor Fine Arts 
Brown University, gave excellent, illustrated lecture “Die Lebenslinie der 
Weihnachtsfeste.” Pupils from the Malden High School provided the musical 
part the programme. The meeting closed with its usual social hour accom- 
panied this ocasion Weihnachtsgebäck and Kuchen. 

The spring meeting the Boston Chapter the “A.A.T.G.” took place 
March fifteenth the College Liberal Arts Boston University. Some 
Goethe’s lyric poems were beautifully read and commented upon Pro- 
fessor Karl Viétor Harvard University. The students the colleges and 
secondary scliools who were guests this occasion were deeply impressed 
the beauty the German language the hands master. 

Secretary 


ANNOUNCEMENT 
Heath and Company Boston announce the appointment Dr. 


Vincenzo Cioffari Modern Language Editor succeed Dr. José Padin, who 
now Director Charge Publications. 


Senior Junior Evening Vocational 
HS. HS. HS. HS. 
French 31,185 15,969 2,067 355 49,676 
German 7,225 773 309 8,332 
Greek 101 101 
Hebrew 2,707 181 2,982 
Italian 7,018 3,058 362 10,477 
Latin 11,688 1,133 218 13,105 
Spanish 45,155 12,006 3,385 609 61,155 
General Language 230 258 
Portuguese 
Norwegian 105 105 
Gaelic 
146,258 
Comparison With Last Term 
Oct. 1946 Feb. 1947 Per Cent 
French 50,470 49,676 


German 8311 8,332 
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Hebrew 3,023 2,982 
Italian 10,403 10,477 
Latin 13,105 
Spanish 62,159 61,155 
*Portuguese 
*Norwegian 125 105 
*Gaelic 
General Language 707 258 

149,077 146,258 


Evening only 
Director Foreign Languages, 
Board Education the 
City New York 


Comments Language Enrollment 


There have been only slight changes the enrollment foreign languages. 
view the decline the total academic school population, the drop 
not startling. 

The shifts are all numerically small: decréases French, Hebrew 
and Spanish; decline Latin, and small increases German and 

conjunction with the above figures may pointed out that French 
has been introduced the Fashion Institute the Central High School 
Needle Trades and that Latin has been added Long Island City High 
School. 

Extremely interesting are the increases for several “minor” languages. 
The students Greek Stuyvesant have quadrupled the figures for this 
language. Norwegian continuing Bay Ridge Evening High School and 
students have been enrolled Gaelic. This Brooklyn school seems 
becoming veritable language center, for French, German, Italian and 
Latin are also offered there. 

Director Foreign Languages, 
Board Education the 
City New York 


GERMAN TAUGHT AMERICAN CHILDREN GERMANY 


announced Alfred Beerbaum, supervisor the German Depart- 
ment the Dependents Schools Service the American Zone Occupation 
Germany, with headquarters Heidelberg, there are about 2,500 children 
American personnel employed the zone and Berlin, who are receiving 
instruction elementary and secondary levels. German among the subjects 
taught. 
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Mr. Beerbaum says: “The purpose teaching the small children 
German enable them get much possible out this experience 
living for year Germany.” 

There are schools the zone. 

Director Foreign Languages, 
Board Education the 

City New York 


May and 1947, the Second Northwestern State College Foreign 
Language Conference was sponsored Northwestern State College 
Natchitoches, Louisiana, with the theme “Foreign Languages for Living 
One World.” 

Professor Kerfmacher, Director the Department Classical 
Languages, Saint Louis University, was the lecturer classical languages, and 
Professor Walter Kaulfers, School Education, Stanford University, the 
lecturer modern Some fifty the leading scholars and teachers 
several states presented papers. 

the First Conference, May and 1946, with the theme “The 
Renaissance Foreign Language Study,” Professor University 
North Carolina (classical languages) and Professor James Tharp, 
Ohio State University (modern languages) were the lecturers, and there 
were more than 125 registrants (representing nine languages) from nine 
states. 

Programs were charge Professor Jonah Skiles, Director the 
Foreign Language Conference, Box 1135, Northwestern State College, Natchi- 


toches, Louisiana. 


News Nores FROM THE Paciric Coast 


The University California Berkeley, with 10% total enrollment 
taking German courses, and the University British Columbia with 15%, 
find rival Reed College, Portland, Oregon, where the fall 216 students, 
29.5% the total college enrollment 730, were studying German. Dr. 
Peters, Head German Reed, reports this gain over the 
1941 figures, 129 and 531 respectively. finds three factors responsible for 
this favorable picture: marked general interest languages Reed, 
the good reputation German courses among the student body, and 
high demand for German tool subject for science majors. new general 
freshman course entitled Survey German Realia designed give some 
the material presented the area study courses the ASTP programs. 
popular and arouses interest even among non-German students. Dr. Peters 
assisted Mrs. Helga Peters. Mrs. Peters had charge German during 
1944-45, when Dr. Peters served Chief Intelligence, Morale Operations 
with the Office Strategic Services Europe. 
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Stanford University autumn quarter enrollment the Department 
Germanic Languages totaled 640, which 216 students were first quarter 
German. Winter quarter was 531, larger than for any year since 1940. com- 
menting these figures, Prof. Morgan forecasts encouraging future 
for the study German: 

“It difficult determine the relative status German Stanford today 
compared with the pre-war period. paper our enrollment seems 
percentually much smaller than was eight ten years ago. must 
borne mind, however, that many the returning veterans who constitute 
large percentage the present university enrollment have returned 
upper division graduate students, who are consequently less likely 
taking elementary language courses. the other hand, does not appear 
that Germany’s adverse political situation has altered the basic appeal the 
German language for students the sciences, particularly chemistry and 
medicine, There question that the most important foreign language 
material required the researcher almost all fields theoretical and ap- 
plied sciences German, and this continues have its effect our 
enrollments, bringing steady stream students—more men than women 
who are intent reaching the point where they can read with the help the 
dictionary both the standard and more recent German publications their 
respective fields. see present likelihood that this trend will change. That 
being the case, may expect German enrollments college continue 
holding their own indefinitely.” 

New members the Stanford staff include the following full-time instruc- 
tors: Henry Blauth from Harvard, Helen Emerson from Government service, 
Mrs. Stephanie Orth Lombardi from the University California, and Mrs. 
Rita Spiecker, widow the late Frank Spiecker Northwestern University. 
Part-time instructors are Gunther Bonnin, Hildegard Boeninger, 
Daniel McCluney, Arthur Watkins, and Samson Knoll. Resignations 
from the previous staff include Mr. Bjarnason, now assistant professor 
German the University Florida, Dr. Boeninger, instructor 
German San Francisco Junior College, and Mr. Theodore Verhaaren, 
instructor German the University Utah. 

John Fremont High School, Los Angeles, two beginning classes with 
students and three intermediate-advanced classes with are being in- 
structed Mrs. Alyce Gillmann and Miss Carmen Martin. Mrs. Gillmann 
comments: “Many the boys taking German are doing because they 
anticipate serving the army occupation. Therefore book handy, 
practical dialogues such long term visitor Germany would use, might 
prove very timely. Many the high school students studying German 
for this purpose are not college calibre; for this reason the conversation 
type book would have simple, with short dialogues. cannot stress 
simplicity and brevity sufficiently for this purpose. Examine some the most 
recent Spanish and French publications. obvious why the pupils prefer 
these texts. myself.” 

One the projects the Fremont German Club, “Die deutschen Damen 
und Ritter,” was the telling jokes which had been translated the pupils 
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and corrected the teacher before presentation. Three five these 
“faule Witze” were acted out; the other members wrote them com- 
position for the next The objective—spoken German and the memoriza- 
tion few easy sentences—was thus achieved. Singing another important 
part class and club work. About twenty minutes per week are given over 
singing, games, and other activities. 

“The language teachers regret,” writes Mrs. Gillmann, “that they have 
never been given university classes how conduct and teach simple folk 
songs foreign language class, and how accompany simple songs 
piano. kindergarten teachers have been able have these subjects their 
course study, the teachers our school least have felt that such should 
and could easily become natural requirement secondary language teachers. 
Why can’t the German teachers the ones take the first steps along these 
lines?” 

University Washington, 
Seattle 


Orricers Cuaprers, A.A.T.G., 1946-1947 


Boston 
President: Richard Koch, Massachusetts Institute Technology, 
Cambridge, Mass. 
Vice-President: Michael Donlan, Dorchester High for Boys, Boston, 
Mass. 
Secretary-Treasurer: Katharine Schubarth, Girls’ Latin School, Boston, 
Mass. 


Central New York 
President: William Gorse, Syracuse University, Syracuse, N.Y. 
Vice-President: Marguerite Williams, Utica Free Academy, Utica, N.Y. 
Secretary-Treasurer: Henry Woods, The Manlius School, Manlius, N.Y. 


Chicago 
President: Elfriede Ackermann, Langland School, Chicago, Ill. 
Vice-President: John Kunstmann, University Chicago, Chicago, 
Secretary: Clara Lawin, Foreman High School, Chicago, Ill. 
Treasurer: Otto Heinle, University Wisconsin Milwaukee, Mil- 
waukee, Wis. 


Finger Lakes 
President: Victor Lange, Cornell University, Ithaca, N.Y. 
Secretary: Anne Meyer, Central High School, Binghamton, N.Y. 
Treasurer: Clara Munson, Elmira Free Academy, Elmira, 


Hudson Valley 


President: Stefan Schultz, Skidmore College, Saratoga Springs, N.Y. 
Vice-President: Norma Stengel, Callicoon High School, Callicoon, N.Y. 
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Secretary: Helen Ott, Albany High School, Albany, N.Y. 
Treasurer: Elizabeth Zorb, Vassar College, Poughkeepsie, N.Y. 


President: Louis Rademacher, Hillsboro Community High School, 
Hillsboro, 
Vice-President: Jeanette Hills, Urbana High School, Urbana, Ill. 
Secretary-Treasurer: Gilbert Kettelkamp, University High School, Ur- 
bana, Ill. 


lowa 
President: Louis Vries, Iowa State College, Ames, Iowa 
Secretary-Treasurer: Josef Schaefer, State Teachers College, Cedar Falls, 


Iowa 


Long Island 
President: Siegfried Müller, Adelphi College, Garden City, N.Y. 
Vice-President: Felice Gunther, Adelphi College, Garden City, N.Y. 
Secretary: Anna Erlemann, Adelphi College, Garden City, N.Y. 
Treasurer: John Forest, Sewanhaka High School, Floral Park, N.Y. 


Metropolitan 
President: Paul Radenhausen, Brooklyn Technical High School, Brooklyn, 
NY. 
Vice-President: Frieda Talmey, Christopher Columbus High School, 
New York, N.Y. 
Secretary: Ernst Rose, New York University, New York, N.Y. 
Treasurer: Edgar Hemminghaus, Hunter College, New York, N.Y. 


Michigan 
President: Carl Colditz, Wayne University, Detroit, Mich. 
Vice-President: Mathilde Steckelberg, Western Michigan College Edu- 
cation, Kalamazoo, Mich. 
Secretary-Treasurer: Clarence Pott, University Michigan, Ann Arbor, 


Mich. 


Minnesota 
President: Emma Mary Birkmaer, University Minnesota High School, 
Minneapolis, Minn. 
Vice-President: Evelyn Denison, Washburn High School, Minneapolis, 


Minn. 
Secretary-Treasurer: Ella Liskey, Central High School, Minneapolis, 


Minn. 


New Jersey 
President: Bernard Ulmer, Princeton University, Princeton, NJ. 
Secretary: Ruth Hess, Teaneck High School, Teaneck, NJ. 
Treasurer: Bertha Gates, Columbia High School, Maplewood, NJ. 
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Philadelphia 


President: Father Andrew Brown, Roman Catholic High School, Phila- 
delphia, Pa. 

Vice-President: Alfred Senn, University Pennsylvania, Philadelphia, Pa. 

Secretary-Treasurer: Agnes Grunberg, Senior High School, Upper 
Darby, Pa. 


Rochester 


President: Appelt, University Rochester, Rochester, N.Y. 

Vice-President: Mrs. Karl Kneisel, Eastman School Music, Rochester, 
NY. 

Secretary: Martha Betz, East High School, Rochester, N.Y. 

Treasurer: Adelaide Biesenbach, Madison High School, Rochester, N.Y. 

Marion Laley, Benjamin Franklin High School, 
Rochester, N.Y. 


Southern California (MLA Southern California) 
President: William Mulloy, University California Los Angeles, 
Los Angeles, Calif. 


Secretary-Treasurer: Hermann Wiebe, Glendale College, Glendale, 
Calif. 


Tennessee 


President: John Frank, Vanderbilt University, Nashville, Tenn. 
Secretary-Treasurer: John Kind, University Tennessee, Knoxville, 
Tenn. 


Western New York 

President: Annemarie Sauerlander, University Buffalo, Buffalo, 

1st Vice-President: Hanna Lange, University Buffalo, Buffalo, N.Y. 

2nd Vice-President: Irving Karp, Lockport High School, Lockport, N.Y. 

Secretary: May Seavey, Hamburg High School, Hamburg, N.Y. 

Treasurer: Helene Metz, West Seneca Central School District No. 
(Ebenezer School, Mill Road, Ebenezer, N.Y.) 


Wisconsin 
President: Elizabeth Rossberg, Downer College, Milwaukee, Wis. 


Vice-President: Friedrich Bruns, University Wisconsin, Madison, Wis. 
Secretary-Treasurer: Paul Koehneke, Concordia College, Milwaukee, Wis. 
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REVIEWS 


edition. Boston: Heath and Company, 1946. Pp. viii 146. $1.60. 
The Hagboldt and Kaufmann books have for many years occupied 

position prominence the field college and school texts German. 
The first edition (1937) Brief Course German has been one the 
leaders among the numerous “short” German grammars which have been 
popular during the last decade and half. The revised edition, planned 
the two authors, and after the untimely death Professor Hagboldt carried 
out Professor Kaufmann, represents improvement already 
thoroughly serviceable German grammar. 

The purpose the revised edition, stated the brief preface, was 
“to provide more exercises without sacrificing too much the conciseness 
the first edition.” Although the revised edition has been shortened one 
lesson, the book itself twenty-eight pages longer than the first edition, 
primarily because the addition reading selection each lesson 
and substantial expansion the “Synopsis Grammar and Paradigms” 
the end the book. 

the opinion the reviewer that the inclusion reading text the 
beginning each lesson represents the most significant single improvement 
the revised edition. (The first edition contained material for reading; 
was intended used concurrently with the Graded Readers.) The 
choice anecdotes (which averages about eighteen lines length) has been 
particularly successful. spite the hindrance sharply limited vocabu- 
lary the selections read smoothly and naturally; they are interesting and 
frequently genuinely humorous. 

lesson lesson comparison the two editions reveals that the total 
amount exercise material the revised edition has not been greatly 
expanded, but the emphasis has frequently been shifted. Broadly speaking, 
the revised edition has retained the same general type and variety drill 
material which had already proved effective. Practically all the 
exercises have been completely rewritten conform with the reading ma- 
terial. The drill material usually employs much possible the vocabulary 
the reading selection the lesson, but some exercises vocabulary from 
earlier lessons used. This affords valuable repetition and drill words 
already introduced. set German questions based the text included 
the exercises each lesson. These questions are answered German, 
thus giving opportunity emphasize least minimum amount the 
use spoken German. 

paragraph for paragraph check the two editions discloses the fact 
that the concise formulations grammatical principles the first edition 
have been more less retained, but merging the content several 
statements into one and adding few new formulations plus judicious 
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juxtaposition some the old paragraphs the revised edition has achieved 
even greater degree clarity and coherence presenting the essential 
elements German grammar without lengthening that part the book. 
(The revised edition states the principles grammar 133 paragraphs 
and twenty-seven lessons; the first edition had 137 paragraphs and twenty- 
eight lessons.) Among the more important changes sequence the earlier 
introduction the imperative and modal auxiliaries. The clear, straight- 
forward treatment the subjunctive (lessons 24-27) one the strong 
features this book. 

The introductory section the pronunciation German sounds utilizes 
the exercises many words possible from the early lessons the book. 
The number illustrative words smaller than the first edition, but 
the material provided entirely adequate. 

The vocabulary the revised edition, while quite different from that 
the first edition, has been restricted about 500 words. the end vocabulary 
those words among the 500 most frequent the German language have been 
indicated double asterisk; those from the list the 1018 most frequent 
have been denoted single asterisk. Approximately 380 the 500 words 
used this book appear one the other these lists. 

The general makeup the book appealing. Proofreading has been 
meticulous. The reviewer noticed typographical errors except the table 
endings page 69, line which misplaced; belongs page 
following the statement paragraph 73. another printing the imperative 
forms sein, which are nowhere mentioned, should perhaps included 
either paragraph 40, and might desirable paragraph 109 
state that omitted from the past participle werden forming the 
passive voice. 

GEMEINHARDT 
Wesleyan University 
Middletown, Connecticut 


Hermann Der Tod des Vergil, Pantheon Books Inc., New York, 523 

Seiten, $6.50. 

Der Tod des Vergil ist, trotz seines historischen Hintergrundes, ein sehr 
modernes und dazu ein sehr deutsches Buch. Modern, weil der Vergil, dessen 
letzte Stunden, dessen Abschied von der Welt die äußere Handlung abgibt, ein 
zeitloser Mensch ist, der künstlerische und spekulative Mensch sich, 
allen Zeiten und daher ohne Vergangenheit und ohne Gegenwart; deutsch, 
weil nur ein deutscher Kultur aufgewachsener und auf deutsche Weise 
denkender und sehender Dichter dieses Buch hat schreiben können, das ganz 
vom Geganständlichen wegstrebt, und dem das wesentliche Geschehen 
lyrisch-philosophischer Schau besteht. Hölderlin und Novalis—vor allem die 
“Hymnen die Nacht”—haben hier Pate gestanden, und unter den Modernen 
sicherlich Kafka, den die religiöse Blickrichtung erinnert, und Thomas 
Mann, ohne dessen langes und tiefes Ringen Sinn und Gestalt des 
Künstlers dieser Welt der Tod des Vergil kaum denken ware. Vieles 
klingt diesem Buch an, die ganze geistige Landschaft Deutschlands, nicht 
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zuletzt—und stilistisch sicher erster Linie!—das deutsche Barock, 
expressionistischer Erneuerung. 

Auf zwei Ebenen spielt dieses “Prosagedicht”—wie Thomas Mann 
bezeichnet hat: und ist gut, den Begriff “Roman” gar nicht erst die 
Diskussion einzuführen; auf der Ebene der Wirklichkeit, auf der nur sehr 
wenig geschieht, der uns nur die notwendigsten Tatsachen gegeben werden, 
wird von Vergils Rückkehr, kurz vor seinem Tode, nach Brundisium erzählt, 
von seiner letzten Fieberträumen verbrachten Nacht und dem darauf 
folgenden letzten Tag und schließlich von seiner Auflösung (Himmelfahrt?). 
Auf der seelischen und geistigen Ebene, die nur lose mit der Wirklichkeit 
zusammenhängt, deren eigene und höhere Gesetzlichkeit nur notdürftig als 
eine Kette von Fieberträumen gedeutet wird, spielen die eigentlichen Vorgänge: 
die Auseinandersetzung des Vergil mit sich selbst, mit seiner Vergangenheit, mit 
seinem Künstlertum, bis hinab der schließlichen Erkenntnis seines völligen 
menschlichen und künstlerischen Versagens, bis dem Entschluß, seine 
Aenaeis als Opfer darzubringen und das unfertige Manuskript vernichten. 
Der ganze erste Teil des Buches ist—wenige Seiten, Seiten wunderbar 
plastischer Darstellung ausgenommen—eine Abfolge solcher 
Traumvisionen, beklemmend aber auch beglückend, denen sich das Bild 
des Vergil, sein Leben, Denken und Fühlen vor unseren Augen zusammenfügt, 
und denen wir, wie kaum einem andere Buche, dicht vor etwas gestellt 
werden, was schwer Worte fassen ist: das Geheimnis des menschlichen 
Daseins, der menschlichen Urschuld, der menschlichen Unzulänglichkeit, 
Dichter bis ins Ungeheure und Unerträgliche vergrößert. Und eben darin 
besteht die eigene dichterische Kraft dieses Buches, daß hier der Dichter, der 
sterbende, vor der Enthüllung der letzten Wahrheit stehende Dichter, 
wirklich fühlbar das Höchste Menschen verkörpert, zum Sinnbild des 
Besten und Gültigsten Menschen überhaupt wird. Menschliches Unver- 
mögen als Schuld erleben, für die keine Erlösung gibt, keine reinigende 
Tat außer dem Selbst-Opfer: das ist natürlich christlich gedacht und sicher 
nicht römisch, aber ist eben auch maßlose Hoffnungslosigkeit, die 
erkannt aber nicht behoben werden kann. gibt Stellen diesem Buch, 
denen dem Leser das Gefühl für diese Hoffnungslosigkeit des Menschen 
angesichts seiner metaphysischen Wirklichkeit mit geradezu magischer Kraft 
suggeriert, fast aufgezwungen wird. Stellen von einer atemberaubenden Dichte 
und beklemmenden Schönheit, wie sie die deutsche Literatur—wie sie auch 
jede andere Literatur nur selten gesehn hat. 

Aber der Leser muß willig sein, sich von Brochs nie aussetzenden Satz- 
rhythmen führen und treiben lassen, muß über leere Momente—das 
heißt Momente, denen auf ein noch unbekanntes Ziel zugesteuert wird, 
ohne daß erreicht wäre, ohne daß irgendetwas erreicht sein scheint—sich 
mit Geduld forttragen lassen. Nicht immer kann der Dichter seinen magischen 
Zauber wirklich spielen lassen. Und gibt sogar Stücke—zu denen der ganze 
letzte Teil des Buches gerechnet werden muß!—in denen von der Magie nicht 
viel mehr übrig bleibt als der Wortstrom, der sie tragen und hervorbringen 
soll. immer neuen Vorstößen—nach immer neuem Ermatten—bewegt sich 
das Gedicht, und einige dieser Vorstöße mühen sich, bis hinter das Menschliche 
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vorzudringen, und das kann ihnen nicht gelingen. Besonders die Apotheose 
des Vergil Ende des Buches ist ein solcher Versuch mit menschlichen, 
ungeeigneten Mitteln. Vergils Entkörperlichung, sein Aufgehen All—das 
entzieht sich der nachgestaltenden Hand des Dichters, und dennoch 
versucht wird, wird das Gedicht plötzlich redselig und schal, ein wenig Holly- 
woodisch geradezu, und man fühlt sich unangenehm Walt Disneys “Fantasia” 
erinnert. 

Das Mittelstück des Buches, die letzte Unterredung zwischen Vergil und 
Augustus, die den Dichter sein Selbst-Opfer bringt, ist das leichtesten 
faßbare, das konkreteste und romanhafteste Stück des Buches. Aber auch hier 
überschneiden sich die Ebenen dauernd, Traumwelt reicht die Wirklichkeit 
hinein und ist, für den Dichter Vergil, von ihr nicht mehr trennen. Die 
Welt des politisch Realen, Augustus mit seinem plumpen Machtanspruch, wird 
von der des geistig Irrealen des Dichters abgesteckt, und wenn Augustus auch 
allem Anschein nach recht behält, kann das doch nur, weil das Irra- 
tionale Realen nicht sieht und nicht versteht. Vergil, der sehende Mensch, 
ist trotzdem der Stärkere, weil der Reichere und der Wissendere ist, und 
weil die Zukunft auf seiner Seite steht. Vergil, der vor seinem eigenen Tribunal, 
vor dem Tribunal der ewigen menschlichen Wahrheit nicht bestanden hat, 
weil hier kein Mensch bestehen kann: vor dem Tribunal des Augustus 
besteht er, denn Macht ist noch vergänglicher als der Geist. 

Modern ist der Tod des Vergil daher nicht einem oberflächlichen Sinne, 
Anforderungen den Leser stellt, die nur mit Widerstreben auf sich 
nehmen wird, die verlernt hat, von einem Roman—oder 
sich stellen lassen. Umso dankbarer müssen wir (mit dem Dichter) sein, 
daß die Fertigstellung und Veröffentlichung des Buches für diejenigen möglich 
gemacht worden ist, denen das sein -kann, was ist: eines der großen 
Bücher unserer Zeit. 

PAULSEN 
University Iowa 
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are humorous narratives Bavarian small town. 

the May number, 1946, The German Quarterly Professor Alfred 
Adler devotes eight pages helpful pedagogical article, Speaking, Read- 
ing and Learning about Tante Frieda, which makes close study 
the first story this book and shows how the instructor may combine 
the comprehension the text with conversation and interpretation. 


212 pages, illustrated, $1.40 


MIDWEST BOOK COMPANY 
1811 Pershing Road Lincoln Nebraska 
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THE GERMAN QUARTERLY 


Ready June 


new intermediate reader Harper’s German Series under the 


editorship FREDERICK LIEDER, Harvard University 


FOUR GERMAN STORIES 
Edited MARGARET PFAFFLE and GEORGE DANTON 


This attractive new reader, with eight full-page drawings the 
well-known illustrator, Edward Caswell, will ready ample 
time for consideration for fall classes. contains two well-known 
and well-liked stories and two extremely effective stories that are 
seldom found collections: Theodor Storm; 
Wilhelm Heinrich and “Plautus Nonnenkloster,” 
Conrad Ferdinand Meyer. The editors have provided notes 
the authors, grammatical and cultural notes, and full vocabu- 
lary. can begun toward the end the first year and con- 
tinued through the entire second year. 


HARPER BROTHERS, East 33d Street, New York 


Wanted 


BACK NUMBERS 
THE GERMAN QUARTERLY 


replenish stock 
$3.00 for both 
NOVEMBER, 1929, ISSUE 
and 
MAY, 1937, ISSUE 


Please communicate immediately with the 


Business Manager 


THE GERMAN QUARTERLY 


Hunter College 
695 Park Ave., New York 21, N.Y. 
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THE GERMAN QUARTERLY 
Announcing for September 


MODERN COURSE 
GERMAN 


Goedsche, Flygt, and Meno Spann 


The aural-oral approach reading efficiency 
embodied this important new text 


for Beginning German 


The text offers (1) abundance reading material 
(2) grammatical material which the student in- 
troduced needs it—gradually; (3) practice and 
exercise material drive home important principles. 
New techniques are employed, but every innovation 
technique has been tested average classes and 


been found successful achieving its purpose. 


Recently Published 


ALLT AGSDEUTSCH 
EVERYDAY GERMAN 


bilingual text which (1) familiarizes the student with the common ex- 
pressions spoken German; (2) provides pertinent conversations which 
these common expressions are used; (3) acquaints the student with the social 


and intellectual level and milieu German-speaking Central Europe. 
$2.00 


Houghton Mifflin Company 
Boston New York Chicago Dallas Atlanta San Francisco 
Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


THE GERMAN QUARTERLY 


Minimum Standard 
German Vocabulary 


Prepared Dictionary Form 


for the American Association Teachers German 
WALTER WADEPUHL, West Virginia University, 
and BAYARD QUINCY Stanford University. 


“There much wasteful repetition textbook-vocabularies, This 
increases textbook prices. Heretofore the situation was unavoidable, 
since adequate small dictionary was available. the future, German 
textbook-vocabularies can reduced very considerably the words 
which have satisfactory equivalents the Standard German 
Dictionary are omitted. 


far the greatest advantage the Minimum Standard Ger- 
man Voca ulary Dictionary the fact that has been accepted the 
American Association Teachers German. This should mean much 
every teacher German, whether member that organization 
not. Here, last, all will give 'whole-hearted co-operation, 
opportunity take great step forward. 


“Furthermore, the Minimum Standard German Vocabulary Diction- 
ary recommends itself its own merits. the product many 
years patient toil and effort the part capable and experi- 
enced committee. One needs only remember the lists, addition 
the List, which the committee-members had aid them 
their final selections. 


“The paragraph-arrangement and the word-family scheme the 
Minimum Standard German Vocabulary Dictionary cannot help but 
appeal teachers who have attempted teach this principle. This 
will doubt lighten the teachers’ load considerably, and, the same 
time, increase the students’ vocabularies.” 


Stanley Sharp, German Textbook Vocabularies and Supplemen- 
tary Dictionary. The Modern Language Journal XXI, (December, 
1936), pp. 157-161. 

viii pp. cents 


CROFTS CO., Publishers 
101 Fifth Avenue 
NEW YORK 
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THE GERMAN QUARTERLY 


summer Colorado and 


scholastic advancement the 


COLORADO COLLEGE 
Rocky Mountain School Languages 
Colorado Springs—June August 16, 1947 


Graduate and undergraduate courses in Spanish, French, German, Latin. 
Undergraduate courses in Portuguese, Greek, Italian and Russian. 
Seminar on methods of language instruction—Intensified first-year courses. 


Casa Deutsches Haus Maison 


LSO a full program of liberal arts courses in the social sciences, the sciences and 
fine arts. Specialized courses in journalism, photography and handicrafts. 


Conference the Fine Arts Seven-Week Music Festival 
August and The New Music Four Centuries 


For further information address 


DIRECTOR SUMMER SESSION 
Box 277, Colorado College, Springs, Colorado 


THE GERMAN SCHOOL 
MIDDLEBURY COLLEGE 
Middlebury, Vermont 
June August 14, 1947 


Located in the picturesque village of Bristol, about thirteen miles 
from the Middlebury College campus. 
DIRECTOR: Professor Ernst Feise, The Johns Hopkins University, Baltimore, 


Maryland. 
GUEST PROFESSOR: Professor Bernhard Blume, Ohio State University. 


CURRICULUM 
Language practice courses: grammar and oral practice, composition, advanced 


composition, interpretation and stylistics. 
Cultural courses: German art. 
Literature courses: various periods, including one German Lyrics. 


SOCIAL LIFE THE SCHOOL 
Singing German folk songs, lectures dealing with cultural aspects Germany 


faculty and visiting lecturers, musicales, week-end excursions with picnics 
in the foothills of the Green Mountains, folk. dancing. 


For bulletins and further information write to: 


THE LANGUAGE SCHOOLS OFFICE 
Middlebury College 
Middlebury, Vermont 
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FEUILLETON 


Foreign Language Features 


Modern German—Language Reading Materials 
covering 
Fiction History Biography Arts Science 
Writings German-Language Authors this country and 
Writings from Post-War Germany. 
FEUILLETON offers highly useful service for German 
classes, especially for advanced classes and for outside 
reading. 


FEUILLETON was recommended “Monatshefte”. 
Cf. Monatshefte, January 1947, 65. 


FEUILLETON used several colleges and universities. 


160 items authors are available. 


You select the items which seem most useful for your teaching 
purposes, and order them letter. 


FEUILLETON supplies you with folders containing the se- 
lected items. 


One folder containing 20,000 words—or items—costs 
$2.00 
$2.00. 


Folders containing fewer items can delivered reduced rates. 


Orders from unusually large classes can accepted reduced 


rates. 


Please write for the catalog, sample copies and specimens 
college selections use, 
Hildegard Walter 
Editor FEUILLETON 


West 69th Street 
New York 23, N.Y. 
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Basic 
German 


REVISED 


PAUL CURTS 


the shortest and most 
thorough grammar available, this 25- 
lesson course covers the basic elements 
German grammar, and the 
student talk and read German in- 
telligently after short period time. 
Although the general plan the book 


been brought completely date, 
and new drill and review exercises have 


been added, 


Aus Dem 
Leben Eines 
Taugenichts 


JOSEPH VON 
EICHENDORFF 


youth search adven- 
ture, carefully edited for 
second-year In- 
ques- 
tions, and vocabulary. 


SEND FOR 
YOUR 
APPROVAL 


COPIES 


has remained unaltered, the material has 


Deutsche 


Meisternovellen 
REVISED 


THEODORE GEISSENDOERFER 
and JOHN KURTZ 


"The best representative collection 
its Hermann Barnstorff, Uni- 
versity Wisconsin. 


Now easier beginning story, enlarged 
vocabulary, and footnotes make the re- 
vised edition this fine collection 
German writings even more 
valuable the student. The five stories 
embody humor, fantasy, satire, and ad- 


PRENTICE-HALL, INC. AVENUE, NEW 
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GESCHICHTEN 
VON HEUTE UND GESTERN 


ADOPTIONS 
Allegheny College 


American University 

Bradley Polytechnic Institute 
Clemson Agricultural College 
Cornell University 
Dartmouth College 
Georgetown University 
Indiana University 

Meredith College 

Mount Union College 

San Francisco Junior College 
Syracuse University 
University North Carolina 
University South Carolina 
University Utah 

University Virginia 

Vassar College 

Polytechnic Institute 


MODERN SHORT STORIES 
HERMYNIA ZUR MUHLEN EDITED 
GAEDE AND KLUG PUBLISHED HOLT 


GEORGE BANTA PUBLISHING COMPANY, MENASHA, WISCONSIN 


